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Contact Us 
 

 Dr. G. S. Lehal 
(Director) 

Advanced Centre for Technical Development of 
Punjabi language, Literature & Culture 

Punjabi University Patiala, 
INDIA-147002. 

Phone: 91-175-3046171,3046172 
email: sangam2005@gmail.com 

WebSite: www.advancedcentrepunjbai.org 
www.learnpunjabi.org 

ABOUT US 
The Advanced Centre for Technical Development of Punjabi language, Literature and Culture was established in February 2004 with the aim of 
conducting research and development in linguistic and computational aspects of Punjabi Language as well as to enhance Punjabi culture world wide. The 
research potential in aspects of the technical development of Punjabi language is enormous, as very little work has so far been done in this field.  
Objectives:   

• To evolve technical solutions for Punjabi   
• To participate in standardization efforts in Punjabi   
• To promote and assist in content development for Punjabi   
• To conduct research in the socio linguistic and cultural aspects of Punjab  
• To preserve and promote Punjabi culture 
   

The Advanced Centre for Technical Development of Punjabi language, Literature and Culture is providing the platform for the concerned researchers to 
put together their efforts for the advancement in Technical Development of Punjabi Language and Culture.  
The major activities of the Centre are: 

1. Development of core technologies for Punjabi:  
1.1. Transliteration between Gurmukhi, Shahmukhi, Devnagri, Roman scripts  
1.2. Machine Translation tools for automatic translation from Punjabi to Hindi and vice versa  
1.3. Optical Character Recognition System  
1.4. Grammar Checker  
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1.5. Punjabi speech synthesis  
2. Digitisation of Basic Materials for Punjabi language:  

2.1. Dictionaries  
2.2. Thesaurus  
2.3. Technical terminologies  
2.4. Corpse and Morph  

3. On line Punjabi teaching:  
Developing website for teaching Punjabi as a second language, as a foreign language.  

4. Developing software for official use of Punjabi:  
4.1. Enabling Punjabi language to meet the needs of e-governance  
4.2. Meeting the needs of Punjabi usage in electronic and print media.  
4.3. Providing Technical Solutions for usage of Punjabi language on internet  
4.4. Digitizing libraries and official records.  

5. Preservation of Punjabi Intellectual Heritage:  
5.1. Uploading Punjabi classics  
5.2. Preservation of dying aspects of Punjabi language and culture  
5.3. Digitizing and preserving old forms of Punjabi language and old documents.  

6. Research in the various aspects of Punjabi language:  
6.1. Usage of Punjabi language in different regions and sections of Punjabi community.  
6.2. Different forms and dialects of Punjabi language  
6.3. Digital mapping of linguistic survey of Punjabi language  
6.4. The problems of Punjabi speech community  

7. Preserving Culture Heritage:  
7.1. Understanding various aspects of Punjabi culture.  
7.2. Preservation and uploading of Punjabi music on internet.  
7.3. Research in the field of cultural change and crisis  
7.4. Revitalisation of different forms of culture  
7.5. Understanding the linguistic and cultural problems of migrant Punjabis  

8. Providing a common platform to Punjabi cyber community. 

THRUST AREA 
• Development of core technologies for Punjabi including Gurmukhi OCR, Grammar Checker, Punjabi speech synthesis 
• Development of software for official use of Punjabi 
• Online Teaching of Punjabi Language 
• Breaking the script and language barrier by developing software for machine translation & transliteration. 
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Categories
 

(Click on any category to view the corresponding vocabulary) 
 
 
Actions Flowers Planets
Adjectives Foods Print Media
Agriculture Fruits Professions
All about yourself General Responses Public Transportation
Animals Grains and Crops Punjabi for Travellers
Articles in common daily use Groceries Relations
Bank Hospital Road Accidents
Basic Phrases Hotel Shopping
Basic Vocabulary Housework Sight seeing
Birds In the Restaurant Spices
Characters In the shop Sports
Clothes and Dresses Industry Stationary
Collective Noun Insects Time
Colours Institutions, Buildings and Their Parts Toasting in Punjabi
Countries Interrogatives Tools
Crime and Theft Material Set Travelling by Bus or Coach
Days Meeting and Greeting Travelling by Car or Taxi
Describing yourself and your family Metals Travelling by plane
Dinner Menu Minerals Travelling by ship
Directions Months Travelling by Train
Diseases Nature and Natural Things Trees and their Parts
Domestic Articles Ornaments and Jewellery Useful Words
Drink Set Parts of the Body Vegetables
Edibles Parts of the Car Verbs
Education Paying Weather
Etiquette People    What sort of
Feelings Personal Pronouns When you lose something
Finding the shop you need Places Where to
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Actions 
 

English text Transliteration Punjabi text 
To catch phaṛnā PVnw 
To close band karnā bMd krnw 
To drop chaḍḍ dēṇā, chaḍḍaṇā, suṭṭaṇā CSf dyxw, CSfxw, suStxw 
To fetch liāuṇā ilEwauxw 
To finish ḵẖatam karnā Éqm krnw 
To hang on to cimbaṛē rahiṇā icMbVy rihxw 
To have a rest ārām karnā Ewrwm krnw 
To hide lukaṇā, chipaṇā lukxw, iCpxw 
To hit saṭṭ mārnā sSt mwrnw 
To hold phaṛnā PVnw 
To hold tight kas kē phaṛnā ks ky PVnw 
To kneel down gōḍiāṃ bhār baiṭhaṇā, jhukaṇā goifE¢ Bwr bYTxw, Jukxw 
To lean on āsarā laiṇā, ḍhāsaṇā lāuṇā Ewsrw lYxw, Fwsxw lwauxw 
To lie down lammē paiṇā lMmy pYxw 
To lift cukkaṇā cuSkxw 
To lower utārnā, nīvāṃ karnā auqwrnw, nIv¢ krnw 
To move aggē vadhaṇā, callaṇā ESgy vDxw, cSlxw 
To open khōlhaṇā KolHxw 
To place ṭikāuṇā, rakkhaṇā itkwauxw, rSKxw 
To pull khiccaṇā iKScxw 
To push DSkxw dhakkaṇā 

Back
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To put rakkhaṇā, ṭikāuṇā rSKxw, itkwauxw 
To put down thallē rakkhaṇā QSly rSKxw 
To raise vadhāuṇā, uppar cukkaṇā vDwauxw, auØSpr cuSkxw 
To remove miṭāuṇā, haṭāuṇā imtwauxw, htwauxw 
To sit down baiṭhaṇā bYTxw 
To squat down cauṅkaṛī mār kē baiṭhaṇā cONkVI mwr ky bYTxw 
To squeeze nacōṛnā ncoVnw 
To stand up khaṛhē hōṇā KVHy hoxw 
To start shurū karnā ÈurU krnw 
To start again dubārā shurū karnā dubwrw ÈurU krnw 
To stoop jhukaṇā, nīṃvēṃ hōṇā Jukxw, nINvyN hoxw 
To stretch out bāhar khiccaṇā, phailāuṇā, ākaṛnā bwhr iKScxw, PYlwauxw, EwkVnw 
To take lai jāṇā lY jwxw 
To throw suṭṭaṇā suStxw 
To touch chōhaṇā Cohxw 
To turn around muṛnā muVnw 
 

Back
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Adjectives 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Angry nārāz, gussē nwrwË, guSsy 
Annual sālānā swlwnw 
Any kōī koeI 
Bad burā, ḵẖarāb burw, Érwb 
Beautiful sōhṇā, sōhṇī, sundar sohxw, sohxI, sMudr 
Better ṭhīk, ziādā vadhīā TIk, iËEwdw vDIEw 
Big vaḍḍā vSfw 
Bitter kauṛā kOVw 
Blind annhā EMnHw 
Boiled ubbaliā hōiā auØSbilEw hoieEw 
Bold dalēr, bahādar, sāhasī dlyr, bhwdr, swhsI 
Brief saṅkhēp sMKyp 
Broad cauṛā cOVw 
Busy rujjhiā, magan ruSiJEw, mgn 
Calm shānt È¢q 
Capable yōg, lāik Xog, lwiek 
Careless lāparvāh lwprvwh 
Central vickār vālā, kēndarī ivckwr vwlw, kyNdrI 
Certain pakkā, yakīnī pSkw, XkInI 
Cheap sastā ssqw 
Cheerful ḵẖush, prasann ÉuÈ, pRsMn 

Back
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Clean sāf swÌ 
Clear sāf swÌ 
Clever hushiār, calāk huiÈEwr, clwk 
Closed band bMd 
Cold ṭhaṇḍhā TMFw 
Comfortable ārāmadāik Ewrwmdwiek 
Common ām, sādhāran Ewm, swDwrn 
Cooked pakkiā hōiā pSikEw hoieEw 
Costly mahiṅgā mihMgw 
Courteous sāū, nimar swaU, inmr 
Coward ḍarpōk, kāir frpok, kwier 
Damp gillā, salhābiā igSlw, slHwibEw 
Dear piārā ipEwrw 
Decent sāū, sushīl swaU, suÈIl 
Deep ḍūṅghā fUMGw 
Dense saṅghaṇā sMGxw 
Different vakkharā, bhinn vSKrw, iBMn 
Difficult aukhā, mushkil EOKw, muÈikl 
Dirty mailā, gandā mYlw, gMdw 
Dishonest bēīmān, dhōkhēbāz byeImwn, DoKybwË 
Distant durēḍā, dūr dā duryfw, dUr dw 
Dry sukkā suSkw 
Dull (boring) nīras, khushak, akāū nIrs, KuÈk, EkwaU 

Back
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Dull (colourless) phikkā, halkā iPSkw, hlkw 
Dull (dim in intelligence) mandabuddh, mūṛ mMdbuSD, mUV 
Dull (not quick) sust, ālsī susq, EwlsI 
Early shurū dā, muḍḍhalā ÈurU dw, muSFlw 
Early (give early reply) chētī, jaldī (javāb diō) CyqI, jldI (jvwb idA) 
Early (you are early) pahilāṃ, agētā pihl¢, Egyqw 
Easy sauḵẖā, āsān sOÉw, Ewswn 
Economic ārthik EwriQk 
Economic (frugal) lābhdāik lwBdwiek 
Elder vaḍḍā, us tōṃ vaḍḍā vSfw, aus qoN vSfw 
Empty khālī KwlI 
Enough bahut, kāphī bhuq, kwPI 
Every har ikk, harēk hr ieSk, hryk 
Fair (complexion) gōrā, gōrē raṅg dā gorw, gory rMg dw 
Fair (just) jāiz, uccit jwieË, auSicq 
Fair (weather) suhāvaṇā, sāf suhwvxw, swÌ 
Faithful vafādār, vishavāsapātar vÌwdwr, ivÈvwspwqr 
False jhūṭhā JUTw 
Famous mashahūr, prasiddh, ugghā mÈhUr, pRisSD, auØSGw 
Fat mōṭā motw 
Feeble kamazōr, māṛā kmËor, mwVw 
Fertile upajāū aupjwaU 
Fierce iBEwnk bhiānak 

Back
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Happy ḵẖush, prasann; sukhī ÉuÈ, pRsMn; suKI 
Hard karaṛā, saḵẖat krVw, sÉq 
Hasty jaladbāz, kāhalā, utāvalā jldbwË, kwhlw, auqwvlw 
Healthy sihatmand, nirōg ishqmMd, inrog 
High uccā auØScw 
Holy pavittar, pāvan pivSqr, pwvn 
Honest imāndār iemwndwr 
Hot garm, tattā grm, qSqw 
Humble nimāṇā, nācīz inmwxw, nwcIË 
Ignorant agiānī, aṇjāṇ EigEwnI, Exjwx 
 Ill bimār ibmwr 
Imaginary khiālī, kālpanik iKEwlI, kwlpink 
Important zarūrī ËrUrI 
Innocent (native) bhōlā, nādān Bolw, nwdwn 
Innocent (of guilt) nirdōsh, bēkasūr inrdoÈ, byksUr 
Insane pāgal pwgl 
Interesting dilacasp idlcsp 
Jealous īrakhālū, davaikhī eIrKwlU, dvYKI 
Lame laṅgaṛā lMgVw 
Large vaḍḍā vSfw 
Last ākhrī, antim EwKrI, EMiqm 
Late (dead) marahūm mrhUm 
Late (in time) ipCyqw, kuvyly dw pichētā, kuvēlē dā 

Back
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Lazy ālsī, sust EwlsI, susq 
Lean patlā, sukkaṛ pqlw, suSkV 
Learned vidvān, giānī ivdvwn, igEwnI 
Light (weight) halkā, haulā hlkw, hOlw 
Little (quality) thōṛhā, kujh QoVHw, kuJ 
Little (size) chōṭā, nikkā Cotw, inSkw 
Long lambā lMbw 
Low nīvāṃ, chōṭā nIv¢, Cotw 
Mad pāgal pwgl 
Many bahut, kaī bhuq, keI 
Mean (person behaviour) ghaṭīā, nīc GtIEw, nIc 
Moral sadācārak, naitik sdwcwrk, nYiqk 
Much bahut bhuq 
Narrow taṅg, bhīṛā qMg, BIVw 
National kaumī, rāshṭarī kOmI, rwÈtrI 
Natural kudratī, prakiratak kudrqI, pRikrqk 
Necessary zarūrī, lōṛīndā ËrUrI, loVINdw 
New navāṃ nv¢ 
Next agalā Eglw 
Notorious badanām bdnwm 
Obedient āgiākārī EwigEwkwrI 
Official sarkārī, daftarī srkwrI, dÌqrI 
Old (age) buḍḍhā buSFw 

Back
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Old (of new) purāṇā purwxw 
Only kēval, siraph kyvl, isrP 
Open khullhā KuSlHw 
Other hōr, dūjā hor, dUjw 
Patient sahiṇashīl, dhīrajvān sihxÈIl, DIrjvwn 
Peaceful shānt È¢q 
Quiet cupp, shānt, bēāvāz cuSp, È¢q, byEwvwË 
Rapid tēz, tikkhā qyË, iqSKw 
Raw kaccā kScw 
Real saccā, ṭhīk sScw, TIk 
Religious dhārmik Dwrimk 
Respected sanmānit snmwinq 
Respectful satikār vālā siqkwr vwlw 
Rich amīr, daulatmand EmIr, dOlqmMd 
Right (correct) sahī, ṭhīk shI, TIk 
Right (hand) sajjā sSjw 
Ripe pakkiā pSikEw 
Rough (texture) khurdarā Kurdrw 
Round gōl gol 
Rude badtamīz bdqmIË, aujSf 
Rural pēṇḍū pyNfU 
Sacred pavittar pivSqr 
Sad audws, duKI udās, dukhī 

Back
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Safe surakkhiat surSiKEq 
Same uhī auhI 
Secret gujjhā, lukavāṃ guSJw, lukv¢ 
Severe saḵẖat, bhārī sÉq, BwrI 
Shallow ghaṭṭ ḍūṅghā GSt fUMGw 
Sharp tikkhā, tēz iqSKw, qyË 
Short (brief) chōṭā, nikkā Cotw, inSkw 
Short (stature) madharā mDrw 
Silken rēshmī ryÈmI 
Slow (backward not smart) sust, ālsī, mandbuddh susq, EwlsI, mMdbuSD 
Slow (speed) haulī hOlI 
Small chōṭā, nikkā Cotw, inSkw 
Social samājik smwijk 
Soft narm, kōmal nrm, koml 
Solid ṭhōs, niggar Tos, inSgr 
Some kujh ku, thōṛhā jihā kuJ ku, QoVHw ijhw 
Sour khaṭṭā KStw 
Special vishēsh, khās ivÈyÈ, Kws 
Stale bēhā byhw 
Strange ajīb, adbhut EjIb, EdBuq 
Strong mazbūt mËbUq 
Stupid buddhū, mūrakh buSDU, mUrK 
Successful saphal sPl 

Back
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Such ajihā, is tarhāṃ dā Eijhw, ies qrH¢ dw 
Sure pakkā, nishcit pSkw, inÈicq 
Sweet miṭṭhā imSTw 
Swift tēz qyË 
Tasty suādī suEwdI 
Tender narm, mulāim nrm, mulwiem 
Thick mōṭā, saṅghaṇā motw, sMGxw 
Thin patlā, dublā pqlw, dublw 
Thirsty piāsā, trihāiā ipEwsw, iqRhwieEw 
Tight taṅg, bhīṛā qMg, BIVw 
Tired thakkiā QSikEw 
True sacc sSc 
Ugly badshakal, badsūrat, karūp bdÈkl, bdsUrq, krUp 
Vain abhimānī, ghamaṇḍī EiBmwnI, GmÀfI 
Weak kamzōr kmËor 
Wily calāk, cālbāz clwk, cwlbwË 
Wise siāṇā, akalmand, buddhīmān isEwxw, EklmÀd, buSDImwn 
Zealous utashāhī auqÈwhI 
 

Back
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Agriculture 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Crop fasal Ìsl 
Fertile upajāū aupjwaU 
Field khēt Kyq 
Land zamīn ËmIn 
Land revenue mwmlw, ËmIn dw tYks māmalā, zamīn dā ṭaikas 
Manure khād Kwd 
Plough haḷ hlL 
Revenue clerk paṭavārī ptvwrI 
Revenue entry giradāvarī, giradāōrī igrdwvrI, igrdwArI 
Revenue inspector giradāvar igrdwvr 
Revenue officer māl afasar mwl EÌsr 
Seed bīj bIj 
Soil miṭṭī imStI 
To irrigate siñjaṇā, pāṇī dēṇā isMjxw, pwxI dyxw 
To plough vāhuṇā vwhuxw 
To reap vāḍhī karanī vwFI krnI 
To sow bījaṇā bIjxw 
To thresh anāj kaḍḍhaṇā Enwj kSFxw 
Water logging sēm sym 
Yoke pañjāḷī pÀjwÜI 
 

Back
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All about yourself 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Do i register with the authorities? maiṃ adhikārīāṃ kōl nām daraj karāvāṃ? mYN EiDkwrIE¢ kol nwm drj krwv¢? 
I am bachelor. maiṃ kuārā hāṃ. mYN kuEwrw h¢. 
I am citizen of........ mai...(dēsh) dā nāgrik hāṃ. mYN···(dyÈ) dw nwgirk h¢. 
I am married. maiṃ viāhiā hōiā hāṃ. mYN ivEwihEw hoieEw h¢. 
I have come to see relatives. maiṃ rishtēdārāṃ/sabndhīāṃ nūṃ milaṇ 

āiā hāṃ. 

mYN irÈqydwr¢/sbMDIE¢ ƒ imlx EwieEw 
h¢. 

I weight 82 kilos. myrw Bwr 82 iklo hY. mērā bhār 82 kilō hai. 
It is spelt like this. ih is tarhāṃ likhiā jāndā hai. ieh ies qrH¢ iliKEw j¢dw hY. 
It is valid upto. isdī miād...takk hai. iesdI imEwd···qSk hY. 
It was issued at ....on..... iha...nūṃ is...thāṃ tōṃ jārī hōiā sī. ieh··· ƒ ies···Q¢ qoN jwrI hoieEw sI. 
My passport number is.... mērā pāspōraṭ nambar...hai. myrw pwsport nMbr··· hY. 
My permanent address is..... mērā pakkā patā...hai. myrw pSkw pqw··· hY. 
 

Back
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Animals 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Baboon laṅgūr lMgUr 
Bear ricch irSC 
Buffalo majjh mSJ 
Bull sānh swnH 
Calf vacchā vSCw 
Camel aUT ūṭh 
Cat billī ibSlI 
Cattle caupāiā/pashū cOpwieEw/pÈU 
Cheetah cītā cIqw 
Chimpanzee cimpaiṃzī icMpYNËI 
Cow gāṃ g¢ 
Crocodile magarmacch mgrmSC 
Deer hiran, mirag ihrn, imrg 
Dog kuttā kuSqw 
Donkey khōtā,gadhā Koqw,gDw 
Eland nīl gāṃ nIl g¢ 
Elephant hāthī hwQI 
Fox lūmbaṛī lUMbVI 
Frog ḍaḍḍū fSfU 
Giraffe jirāf ijrwÌ 
Goat bakkarī bSkrI 

Back
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Horse ghōṛā GoVw 
Jackal giddaṛ igSdV 
Kangaroo kaṅgārū, kāṅgarū kMgwrU, k¢grU 
Kitten balūṅgaṛā blUMgVw 
Lion babbar shēr bSbr Èyr 
Mongoose niōlā inAlw 
Monkey bāndar b¢dr 
Mule khaccar KScr 
Otter ūd bilāv aUd iblwv 
Ox balad, bail bld, bYl 
Pig sūr sUr 
Pony ṭaṭṭū tStU 
Porcupine sēh, kaṇḍiālā syh, kMifEwlw 
Pup katūrā kqUrw 
Rabbit ḵẖaragōsh ÉrgoÈ 
Rat cūhā cUhw 
Rhinoceros gaiṇḍā gYNfw 
Scorpion bicchū, ṭhūṃhāṃ ibSCU, TUMh¢ 
Sheep bhēḍ Byf 
Snake sapp sSp 
Squirrel kāṭō, galahirī kwto, glihrI 
Stag bārāṃ siṅgā bwr¢ isMgw 
Tiger shēr Èyr 

Back
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Wild pig jaṅglī sūr jMglI sUr 
Wolf baghiāṛ biGEwV 
Zebra zaibarā ËYbrw 

Back
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Articles in common daily use 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Ashtray rākhdān, suāhdān rwKdwn, suEwhdwn 
Beer mug bīar dā magg bIEr dw mSg 
Bottle opener bōtal khōlaṇ dā auzār/sand boql Kolx dw EOËwr/sMd 
Box ḍabbā, pēṭī fSbw, pytI 
China cīnī dē bhāṇḍē cInI dy BwNfy 
Comb kaṅghā kMGw 
Compact shiṅgār dī paṭṭī iÈMgwr dI pStI 
Cork ḍāṭ, ḍhakkaṇ fwt, FSkx 
Cork screw ḍāṭ, ḍhakkaṇ khōlaṇ dā auzār fwt, FSkx Kolx dw EOËwr 
Deodrant badbū ḵẖatam karan vālā padārath bdbU Éqm krn vwlw pdwrQ 
Doll guḍḍī, khiḍauṇā guSfI, iKfOxw 
Embroidery kaḍhāī kFweI 
Face powder mūṃh tē lāuṇ vālā pāūḍra mUÀh qy lwaux vwlw pwaUfr 
Flash light phalaish rōshnī PlYÈ roÈnI 
Hair brush vālāṃ dā barashsh vwlwN dw brSÈ 
Hand bag chōṭā thailā Cotw QYlw 
Hot water-bottle garam pāṇī dī bōtal grm pwxI dI boql 
Ice baraph brÌ 
Ice bag baraph dā thāl, thailā brP dw Qwl, QYlw 
Insect cream kīṛiāṃ/patṅgiāṃ dī karīm/davāī kIiVEwN/pqMigEwN dI krIm/dvweI 
Insect repellant kīṛē māran vālī davāī kIVy mwrn vwlI dvweI 

Back
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Iodine āiōḍīn EwieAfIn 
Lace paṭṭī pStI 
Laxative julāb julwb 
Lint paṭṭī pStI 
Lipstick lipsaṭik,surkhī ilpsitk,surKI 
Mirror shīshā, āīnā ÈIÈw, EweInw 
Mosquito net macchardānī mSCrdwnI 
Mouth wash mūṃh sāf karan dī davāī mUMh swÌ krn dI dvweI 
Nail file nahuṃ baṇāuṇ vālī rētī nhuM bxwaux vwlI ryqI 
Ointment marham,davāī mrhm,dvweI 
Pen knife chōṭā cākū Cotw cwkU 
Perfume atar ,khushbū Eqr, KuÈbU 
Print chāp Cwp 
Radio rēḍiō ryifA 
Record rikāraḍ irkwrf 
Safty pin bacāa karan vālā pinn bcwE krn vwlw ipMn 
Sedative darad miṭāuṇ vālī davāī drd imtwaux vwlI dvweI 
Shampoo bāl dhōṇ vālā shaimpū bwl Dox vwlw ÈYNpU 
Silverware cāndī dē bartan cwNdI dy brqn 
Souvenirs yādgār,sōvīnār Xwdgwr, sovInwr 
Sun cream dhupp dī karīm DuSp dI krIm 
Sun glasses dhupp dīāṃ ainkāṃ DuSp dIEwN EYnkwN 
Table cloth myË poÈ mēz pōsh 
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Thermometer tharmāmīṭar QrmwmItr 
Trunks ṭaraṅk,pēṭīāṃ trMk,pytIEwN 
Umbrella chatrī CqrI 
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Bank 
 

English text Transliteration Punjabi text 
ATM machine, Cash dispenser nakadī dēṇ vālī mashīn nkdI dyx vwlI mÈIn 
Balance bakāiā bkwieEw 
Bank account baiṅk khātā bYNk Kwqw 
Bank card, ATM card baiṅk kāraḍ bYNk kwrf 
Bank note baiṅk nōṭ bYNk not 
Bank statement baiṅk ciṭṭhā bYNk icSTw 
Bill, Note, Paper money bill, nōṭ, kāgzī dhan, paisā ibSl, not, kwgËI Dn, pYsw 
Cash nakadī, kaish nkdI, kYÈ 
Certified cheque tasadīk shudā caikk qsdIk Èudw cYØSk 
Change bhān, khullhē paisē Bwn, KuSlHy pYsy 
Checking account Kwqy dI pVqwl khātē dī paṛtāl 
Cheque caikk, huṇḍī cYØSk, huMfI 
Chequebook caikk bukk, caikkāṃ dī kāpī cYØSk buSk, cYØSk¢ dI kwpI 
Coin sikkā isSkw 
Credit card karaiḍiṭ kārḍ krYift kwrf 
Currency exchange mudarā badlāō mudrw bdlwA 
Debt karzā krËw 
Economic forecast ārathik bhavikkhbāṇī EwriQk BivSKbwxI 
Exchange rate tabādalē dī dar qbwdly dI dr 
Fees fīs ÌIs 
Financial commitments ārathik samajhautē EwriQk smJOqy 
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I would like to change some travellers 
cheques, please 

maiṃ kujh yātrā caikk tuṛāuṇē cāhāṅgā mYN kuJ Xwqrw cYSk quVwauxy cwh¢gw 

Interest rate viāj dī dar ivEwj dI dr 
Is there Commission? kōī kamishan hai? koeI kimÈn hY? 
Letter of credit karaiḍiṭ pattar krYift pSqr 
Loan karzā krËw 
Long term debt lammē samēṃ dā karzā lMmy smyN dw krËw 
Money paisā, dhan pYsw, Dn 
Need zarūrat, lōṛ ËrUrq, loV 
Payment of debt or loan karzē jāṃ udhār dī adāigī krËy j¢ auDwr dI EdwiegI 
Rate of growth vādhē dī dar vwDy dI dr 
Receipt rasīd rsId 
Savings account baccat khātā bScq Kwqw 
Security on a loan karzē badlē sikiōraṭī krËy bdly isikArtI 
Short term debt thōṛhē samēṃ dā karazā QoVHy smyN dw krËw 
Sum, amount, total kull rāshī, kull jōṛ, kull kuSl rwÈI, kuSl joV, kuSl 
To buy kharīdaṇā KrIdxw 
To cash a cheque caikk bhunāuṇā cYØSk Bunwauxw 
To change money (into rupees) dhan nūṃ rupaīāṃ vicc badalāuṇā Dn ƒ rupeIE¢ ivSc bdlwauxw 
To count giṇanā igxnw 
To deposit (into an account) jamāṃ karavāuṇā (khātē vicc) jm¢ krvwauxw (Kwqy ivSc) 
To earn kamāuṇā kmwauxw 
To save money paisā bacāuṇā pYsw bcwauxw 
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To sell vēcaṇā vycxw 
To sign hastāḵẖar karnā hsqwÉr krnw 
To spend ḵẖarac karnā Érc krnw 
To withdraw vāpas laiṇā, kaḍhāuṇā vwps lYxw, kFwauxw 
To write a check caikk likhaṇā cYØSk ilKxw 
Traveller's cheque yātarī caikk XwqrI cYØSk 
Unrecoverable debts vāpas nā muṛan vālē karzē vwps nw muVn vwly krËy 
Unsecured loan asurakkhiat karzā EsurSiKEq krËw 
What is today's date? ajj kinnī tārīḵẖ hai? ESj ikMnI qwrIÉ hY? 
What time does the bank close? baiṅk kadōṃ band hundā hai? bYNk kdoN bMd huMdw hY? 
What time does the bank open? baiṅk kadōṃ khullhdā hai? bYNk kdoN KuSlHdw hY? 
Where do I have to sign? mainūṃ kitthē hasatākhar karnē hōṇagē? mYƒ ikSQy hsqwKr krny hoxgy? 
Which counter do I go to change money? maiṃ kihaṛē kāūṇṭar tōṃ paisē badalāuṇ 

laī jāvāṃ? 

mYN ikhVy kwaUNtr qoN pYsy bdlwaux leI 
jwv¢? 

Yield lābh, nafā lwB, nÌw 
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Basic phares 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Can somebody please bring my cases up? kī kōī mērē samān nūṃ uppar liāvēgā jī ? kI koeI myry smwn ƒ auØSpr ilEwvygw jI 

? 
Can you repeat that please? kī tusīṃ isanūṃ dubārā ucār sakdē hō? kI qusIN iesƒ dubwrw aucwr skdy ho? 
Could you explain that please? tusīṃ usnūṃ khōlhkē dass sakōgē? qusIN ausƒ KolHky dSs skogy? 
Do you speak English? kī tusīṃ aṅgarēzī bōldē hō? kI qusIN EMgryËI boldy ho? 
Do you understand? tusīṃ samajhadē hō nā ? qusIN smJdy ho nw ? 
Excuse me. māf karnā. mwÌ krnw. 
Fine, thank you. acchā, dhannavād. ESCw, DMnvwd. 
Glad to meet you. tuhānūṃ mil kē bahut khushī hōī. quhwƒ iml ky bhuq KuÈI hoeI. 
Good bye alvidā Elivdw 
Good evening. sati srī akāl, namsatē siq sRI Ekwl, nmsqy 
Good morning. sati srī akāl, namsatē siq sRI Ekwl, nmsqy 
Good night. sati shrī akāl,namsatē,shubh rātrī siq sRI Ekwl, nmsqy, sLuB rwqRI 
Hello hailō hYlo 
Here itthē ieSQy 
How are you? tuhāḍā kī hāl hai? quhwfw kI hwl hY? 
How do you say that in French? tusīṃ isnūṃ pharaiñc vicc kivēṃ kahōgē? qusIN iesƒ PrYNc ivSc ikvyN khogy? 
How do you say that in Punjabi? tusīṃ isnūṃ pañjābī vicc kivēṃ kahōgē? qusIN iesƒ pMjwbI ivSc ikvyN khogy? 
How is that pronounced? uh kivēṃ ucāriā jā sakdā hai? auh ikvyN aucwirEw jw skdw hY? 
I beg your pardon. maiṃ māfī cāhundā hāṃ. mYN mwÌI cwhuMdw h¢. 
I do not speak Punjabi. mYN pÀjwbI nhIN boldw. maiṃ pañjābī nahīṃ bōldā. 
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I don't know. maiṃ nahīṃ jāṇdā. mainūṃ patā nahīṃ. mYN nhIN jwxdw, mYƒ pqw nhIN. 
I don't understand. maiṃ nahīṃ samajhdā mYN nhIN smJdw 
I have forgotten the word. maiṃ shabad bhull giā hāṃ. mYN Èbd BuSl igEw h¢. 
I only know a few words of Punjabi. maiṃ pañjābī dē kēval kujh shabad jāṇdā 

hāṃ. 

mYN pÀjwbI dy kyvl kuJ Èbd jwxdw h¢. 

I speak only a little Punjabi. maiṃ thōṛhī pañjābī bōldā hāṃ. mYN QoVHI pÀjwbI boldw h¢. 
I'm sorry, what did you say? mainūṃ māf karnā, tusīṃ kī kihā ? mYƒ mwÌ krnw, qusIN kI ikhw ? 
I'm sorry. mainūṃ māf karnā. mYƒ mwÌ krnw. 
Is this correct? kī ih ṭhīk hai ? kI ieh TIk hY ? 
May I ask a question? kī maiṃ ik prashan pucch sakdā hāṃ ? kI mYN ieSk pRÈn puSC skdw h¢? 
My name is. mērā nāṃ hai myrw n¢ hY 
No nahīṃ nhIN 
O.k ṭhīk hai TIk hY 
Please kirpā karkē ikrpw krky 
Please forgive my poor Punjabi. māṛī pañjābī karakē māf karnā jī. mwVI pMjwbI krky mwÌ krnw jI. 
Please speak louder. uccī bōlō jī. auØScI bolo jI. 
Please speak slowly. kirpā karkē haulī-haulī bōlō. ikrpw krky hOlI-hOlI bolo. 
Pleased to meet you tuhānūṃ mil kē khushī hōī. quhwƒ iml ky KuÈI hoeI. 
So so. bahut caṅgā nahīṃ bhuq cMgw nhIN 
Thank you very much. tuhāḍā bahut-bahut dhannavād. quhwfw bhuq-bhuq DMnvwd. 
Thank you. dhannavād. DMnvwd. 
That's fine ih ṭhīk hai ieh TIk hY 
There utthē auØSQy 
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Very well bahut acchā bhuq ESCw 
We will be staying for seven nights. asīṃ sattāṃ rātāṃ laī ṭhahirāṅgē. EsIN sSq¢ rwq¢ leI Tihr¢gy. 
What does that mean? usdā kī arth hai? ausdw kI ErQ hY? 
What is the price? kīmat kī hai ? kImq kI hY ? 
What is your name? tuhāḍā kī nām hai? quhwfw kI nwm hY? 
What time is it? kī samāṃ hō giā hai? kI sm¢ ho igEw hY? 
What? kī? kI? 
Where? kitthē? ikSQy? 
Would you write that down please kī tusīṃ kirpā karkē likh diugē? kI qusIN ikrpw krky ilK idaugy? 
Yes hāṃ h¢ 
You're welcome. tuhāḍā savāgat hai quhwfw svwgq hY 
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Basic vocabulary 
   

English text Transliteration Punjabi text 
Good day, Good morning, Good afternoon, 
Good night 

namsatē, sati srī akāl nmsqy, siq sRI Ekwl 

How big kinnā vaḍḍā ikMnw vSfw 
Inside andar EÀdr 
Less thōṛhā QoVHw 
More vaddh, ziādā vSD, iËEwdw 
Often akasar Eksr 
Outside bāhar bwhr 
Please repeat dubārā bōlō jī dubwrw bolo jI 
Quickly jaldī nāl jldI nwl 
Soon chētī CyqI 
Whom kisnūṃ iksƒ 
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Birds 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Bat cmigSdV camagiddaṛ 
Bird pañchī pÀCI 
Chicken cūcā cUcw 
Cock kukkaṛ, muraġā kuSkV, murÊw 
Crow kāṃ k¢ 
Cuckoo kōil koiel 
Dove ghuggī GuSgI 
Duck battaḵẖ bSqÉ 
Fledgeling bōṭ, baccē bot, bScy 
Heron bagalā bglw 
Kite illh ieSlH 
Lapwing ṭaṭīharī ttIhrI 
Nightingale bulbul bulbul 
Owl auØSlU ullū 
Parrot tōtā qoqw 
Partridge tittar iqSqr 
acock mōr mor 
Pigeon kabūtar kbUqr 
Poultry pāltū murgīāṃ pwlqU murgIE¢ 
Quail baṭērā btyrw 
Raven pahāṛī kāṃ phwVI k¢ 
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Sparrow ciṛī icVI 
Stork sāras, lamaḍhīṅg swrs, lmFINg 
Swallow abābīl EbwbIl 
Swan haṃs hMs 
Turkey philmurag iPlmurg 
Vulture girajh igrJ 
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Characters 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Careless lāparvāh,bēfikar lwprvwh, byiÌkr 
Cautious sāvdhān swvDwn 
Cheerful ḵẖush, hasmukh ÉuÈ, hsmuK 
Cruel kaṭhōr, nirdaī kTor, inrdeI 
Determined pakkā pSkw 
Foolish mūrakh mUrK 
Forgetful bhulakkaṛ BulSkV 
Generous udār, dānashīl audwr, dwnÈIl 
Honest imāndār iemwndwr 
Imaginative kalapanāmaī klpnwmeI 
Moody dilgīr idlgIr 
Patience sahiṇshīl sihxÈIl 
Reliable bharōsēyōg BrosyXog 
Rude bdqmIË badtamīz 
Selfish suārthī suEwrQI 
Shy saṅgāū, sharmīlā sMgwaU, ÈrmIlw 
Stubborn haṭhīlā, aṛīal hTIlw, EVIEl 
Talkative gālaṛī gwlVI 
Timid ḍarākal frwkl 
 

Back



 

33 of 180                                                        Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India 

 
Clothes and dresses 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Apron pēshband pyÈbMd 
Bathrobs nahāuṇ dī pushāk nhwaux dI puÈwk 
Belt bailaṭ bYØSlt 
Blouse balāūz blwaUË 
Bodice cōlī colI 
Border kinārā, kannī iknwrw, kMnI 
Brassiere,bra aṅgī EMgI 
Button baṭan btn 
Canvas kainavas kYnvØs 
Cap ṭōpī topI 
Carpet darī, ġalīcā drI, ÊlIcw 
Cloth kappaṛā kSpVw 
Clothes kappaṛē kSpVy 
Coat kot kōṭ 
Cotton kapāh, rūṃ kpwh, rUM 
Cushion gaddī, talāī gSdI, qlweI 
Darning rafū rÌU 
Dhoti dhōtī DoqI 
Drawers nikkar, kachahirā inSkr, kCihrw 
Dress kSpVy, puÈwk kappṛē, pushāk 
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Dressing gown ḍaraisiṅg pushāk frYisMg puÈwk 
Embroidery zardōzī(kaḍhāī dā kamm) ËrdoËI(kFweI dw kMm) 
Flannel phalālain PlwlYn 
Frock pharāk Prwk 
Girdle kamarakassā kmrkSsw 
Gloves dasatānē dsqwny 
Gown labādā, cōḷā lbwdw, coÜw 
Hat ṭōp,ṭōpī top, topI 
Jacket jaikaṭ jYkt 
Laces tasamē, phītē qsmy, PIqy 
Light cloth halakā kappaṛā hlkw kSpVw 
Linen malmal mlml 
Long cloth laṭṭhā lSTw 
Long skirt lahiṅgā lihMgw 
Mattress gaddā gSdw 
Night dress rāt dī pushāk rwq dI puÈwk 
Oil cloth mōmjāmā momjwmw 
Over coat ōvar kōṭ Avr kot 
Pocket jēb jyb 
Pullover jarsī jrsI 
Pyjama pajāmā pjwmw 
Quilt rajāī rjweI 
Rain coat barasātī brswqI 
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Salwar salvār slvwr 
Saree sāṛhī swVHI 
Satin sāṭan swtn 
Scarf sakāph skwP 
Shawl dushālā, shāl duÈwlw, Èwl 
Shirt kamīz, kuṛatā kmIË, kuVqw 
Shirting kamīz dā kappaṛā kmIË dw kSpVw 
Silk rēsham ryÈm 
Skirt ghaggarā, sakarṭ GSgrw, skrt 
Sleeve āstīn,kaf EwsqIn, kÌ 
Socks jurābāṃ jurwb¢ 
Suiting sūṭ dā kappaṛā sUt dw kSpVw 
Sweater savaiṭar svYtr 
Tape fītā ÌIqw 
Thread dhāgā Dwgw 
Tie ṭāī tweI 
Towel taulīā qOlIEw 
Trimming jhālar Jwlr 
Trousers patalūn pqlUn 
Turban pagg,pagaṛī pSg,pgVI 
Underwear kacchā kSCw 
Uniform varadī vrdI 
Veil burakā burkw 
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Velvet maḵẖamal mÉml 
Vest banaiṇ bnYx 
Waist cloth lūṅgī, laṅgōṭī lUMgI, lMgotI 
Wool unn auØSn 
Yarn sūt sUq 
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Collective noun 
 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Army fauj ÌOj 
Assembly sabhā sBw 
Batch samūh, ṭōlī smUh, tolI 
Bouquet guladastā guldsqw 
Bunch gucchā guSCw 
Chorus gāuṇ vāliāṃ dā samūh gwaux vwilE¢ dw smUh 
Class jamāt jmwq 
Committee kamēṭī kmytI 
Crowd bhīṛ BIV 
Dozen darajan drjn 
Electorate vōṭrāṃ dā samūh, cōṇ kartā votr¢ dw smUh, cox krqw 
Fair mēlā mylw 
Flock jhuṇḍ JuMf 
Gang ṭōlī, juṇḍlī, gaiṅg tolI, juMflI, gYNg 
Gross gurs, 144 vsqUE¢ gurs, 144 vastūāṃ 
Group ṭōlā, garupp tolw, gruSp 
Heap ḍhēr Fyr 
Police pulis puils 
Rally railī, lōkāṃ dā samūh rYlI, lok¢ dw smUh 
Score kōṛī, 20 cījāṃ koVI, 20 cIj¢ 
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Team ṭīm tIm 
Troop ṭukaṛī tukVI 

Back



 

39 of 180                                                        Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India 

 
Colours 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Almond-coloured badāmī bdwmI 
Black kāḷā kwlLw 
Blue nīlā nIlw 
Brown bhūrā BUrw 
Chocolate cāklēṭī cwklytI 
Corn colour gandamī, kaṇak vannā gMdmI, kxk vMnw 
Crimson kirmicī ikrimcI 
Dark gūṛhā gUVHw 
Deep colour gūṛhā raṅg gUVHw rMg 
Dove-coloured ghuggīā/fākhtā GuSgIEw/ÌwKqw 
Golden sunahirī sunihrI 
Green harā, sabaz hrw, sbË 
Greenish blue firōzī iÌroËI 
Grey suāh-raṅgā, salēṭī suEwh-rMgw, slytI 
Khaki ḵẖākī ÉwkI 
Leather colour nsvwrI rMg nasvārī raṅg 
Light halkā, phikkā hlkw, iPSkw 
Light blue asmānī EsmwnI 
Light brown halkā bhūrā hlkw BUrw 
Light green aṅgūrī EÀgUrI 
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Light pink halkā piāzī hlkw ipEwËI 
Light yellow basntī bsMqI 
Marroon unābhī aunwBI 
Ochre bhagvāṃ, jōgīā Bgv¢, jogIEw 
Orange santarī sMqrI 
Parrot coloured tōtē raṅgā qoqy rMgw 
Pink piāzī, gulābī ipEwËI, gulwbI 
Purple jāmaṇī jwmxI 
Red lāl, surakh lwl, surK 
Reddish brown lākhā lwKw 
Saffron kēsarī kysrI 
Scarlet unābī aunwbI 
Silvery cāndī raṅgā c¢dI rMgw 
Violet vaiṅgṇī vYNgxI 
White safaid, ciṭṭā sÌYd, icStw 
Yellow pīḷā pIÜw 
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Countries 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Afghanistan afgānisatān EÌgwinsqwn 
Albania alabānīā ElbwnIEw 
Algeria alajīrīā EljIrIEw 
Angola aṅgōlā EMgolw 
Argentina arajanṭīnā ErjntInw 
Armenia āramīnīā EwrmInIEw 
Australia asṭrēlīā EstRylIEw 
Austria āsaṭarīā EwstrIEw 
Bahamas bāhamās bwhmws 
Bahrain bahirīn bihrIn 
Bangladesh baṅgalādēsh bMglwdyÈ 
Barbados bārabaiḍōs bwrbYfos 
Belgium bailajīam bYljIEm 
Bhutan bhūṭān BUtwn 
Bolivia bōlīvīā bolIvIEw 
Bosnia bosnIEw bōsnīā 
Botswana bōtasvānā boqsvwnw 
Brazil brāzīl bRwËIl 
Brunei barūnī brUnI 
Bulgaria bulagārīā bulgwrIEw 
Burma barmā brmw 
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Burundi barūṇḍī brUMfI 
Cambodia kambōḍīā kMbofIEw 
Cameroon kaimarūn kYmrUn 
Canada kainēḍā kYnyfw 
Chad caiḍ cYf 
Chile cillī icSlI 
China cīn cIn 
Colombia kōlambīā kolMbIEw 
Congo kāṅgō k¢go 
Costa Rica kausaṭā rīkā kOstw rIkw 
Croatia karōēshīā kroeyÈIEw 
Cuba kiūbā ikaUbw 
Cyprus sāīparas sweIprs 
Czech Republic caikk gaṇrāj cYØSk gxrwj 
Denmark ḍainmārk fYnmwrk 
Ecuador īkūāḍōr eIkUEwfor 
Egypt misar imsr 
El Salvador ail sailavēḍōr EYl sYlvyfor 
Estonia isṭōnīā iestonIEw 
Ethiopia īthiōpīā eIiQApIEw 
Fiji phijī iPjI 
Finland phinlaiṇḍ iPnlYNf 
France phrāṃs Pr¢s 
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Gabon gaiban gYbn 
Gambia gaimbīā gYNbIEw 
Georgia jaurjīā jOrjIEw 
Germany jarmanī jrmnI 
Ghana ghānā Gwnw 
Greece grīs gRIs 
Grenada grīnāḍā gRInwfw 
Guatemala guāṭēmālā guEwtymwlw 
Guinea ginī ignI 
Guyana giānā igEwnw 
Haiti haiiṭī hYietI 
Hungary haṅgarī hMgrI 
Iceland āīsalaiṇḍ EweIslYNf 
India bhārat Bwrq 
Indonesia iṇḍōnēshīā ieMfonyÈIEw 
Iran irān ierwn 
Iraq irāk ierwk 
Ireland āirlaiṇḍ EwierlYNf 
Israel izarāīl ieËrweIl 
Italy iṭlī ietlI 
Jamaica jamaikā jmYkw 
Japan japān jpwn 
Jorden jārḍan jwrfn 
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Kazakhstan kazākastān kËwksqwn 
Kenya kīnīā kInIEw 
Kuwait kuvait kuvYq 
Kyrgyzstan kiragizstān ikrigËsqwn 
Laos lāūs lwaUs 
Latvia laiṭavīā lYtvIEw 
Lebanon laibanān lYbnwn 
Lesotho lisōthō ilsoQo 
Liberia lāibērīā lwiebyrIEw 
Libya lībīā lIbIEw 
Lithuania lithūēnīā ilQUeynIEw 
Luxembourg lagazambarg lgËmbrg 
Madagascar maiḍagāsakar mYfgwskr 
Malaysia malēshīā mlyÈIEw 
Maldives māladīv mwldIv 
Mali mālī mwlI 
Malta mālṭā mwltw 
Mauritius maurīshīas mOrIÈIEs 
Mexico maikasīkō mYksIko 
Mongolia maṅgōlīā mMgolIEw 
Morocco mōrākō morwko 
Mozambique mōzambīk moËMbIk 
Namibia namībīā nmIbIEw 
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Nauru naurū nOrU 
Nepal nēpāl nypwl 
Netherlands nīdarlaiṇḍ nIdrlYNf 
New Zealand niūzīlaiṇḍ inaUËIlYNf 
Nicaragua nikārāgūā inkwrwgUEw 
Nigeria nāījīrīā nweIjIrIEw 
North Korea uttarī kōrīā auØSqrI korIEw 
Norway nārvē nwrvy 
Oman umān aumwn 
Pakistan pākistān pwiksqwn 
Panama panāmā pnwmw 
Paraguay pairāgvē pYrwgvy 
Peru pīrū pIrU 
Philippines philpāīn iPlpweIn 
Poland pōlaiṇḍ polYNf 
Portugal purtagāl purqgwl 
Qatar katar kqr 
Romania rōmānīā romwnIEw 
Russia rūs rUs 
Rwanda ravāṇḍā rv¢fw 
Saint Kitts-Nevis sēṇṭ kiṭṭas nēvis syNt ikSts nyivs 
Saudi Arabia sāūdī arab swaUdI Erb 
Senegal sYnygl sainēgal 
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Seychelles sēshalaz syÈlË 
Singapore siṅgāpur isMgwpur 
Slovakia slōvākīā slovwkIEw 
Slovenia slōvīnīā slovInIEw 
Somalia sōmālīā somwlIEw 
South Africa dakkhaṇī afarīkā dSKxI EÌrIkw 
South Korea dakkhaṇī kōrīā dSKxI korIEw 
Spain sapēn spyn 
Sri Lanka srī laṅkā sRI lMkw 
Sudan suḍān sufwn 
Surinam sūrīnām sUrInwm 
Swaziland savāzīlaiṇḍ svwËIlYNf 
Sweden svīḍan svIfn 
Switzerland sviṭzarlaiṇḍ sivtËrlYNf 
Syria sīrīā sIrIEw 
Tajikistan tājakistān qwjiksqwn 
Tanzania tanazānīā qnËwnIEw 
Thailand thāīlaiṇḍ QweIlYNf 
Togo ṭōgō togo 
Tonga ṭāṅgā t¢gw 
Trinidad and Tobago ṭrinīḍāḍ atē ṭōbāgō itRnIfwf Eqy tobwgo 
Tunisia ṭunīshīā tunIÈIEw 
Turkey qurkI turkī 
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Turkmenistan turakamēnastān qurkmynsqwn 
Uganda yūgāṇḍā XUg¢fw 
Ukraine yūkarēn XUkryn 
United Arab Emirates saṃyukat arab amīrāt sMXukq Erb EmIrwq 
United Kingdom iṅgalaiṇḍ ieMglYNf 
United States saṃyukat rāj amrīkā sMXukq rwj EmrIkw 
Uruguay yūraugōē XUrogoey 
Uzbekistan uzvēkastān auËvyksqwn 
Vatican vaiṭīkan vYtIkn 
Venezuela vainzūēlā vYnËUeylw 
Vietnam vīatnām vIEqnwm 
Yemen yaman Xmn 
Yugoslavia yūgōsalāvīā XUgoslwvIEw 
Zambia jāmbīā j¢bIEw 
Zimbabawe jimmbāvvē ijMmbwvvy 
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Crime and theft 
 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Arrest grifatār karnā igRÌqwr krnw 
Arson sāṛ-phūk swV-PUk 
Assault vār karnā,hamlā karnā vwr krnw,hmlw krnw 
Can I have your name and address, please. kī maiṃ tuhāḍā nām atē patā lai sakdā 

hāṃ jī ? 

kI mYN quhwfw nwm Eqy pqw lY skdw h¢ 
jI ? 

Cell kaid kōṭhaṛī, jēlh kYd koTVI, jylH 
Death penalty sazā-ē-maut sËw-ey-mOq 
Evidence sabūt sbUq 
Fine jurmānā jurmwnw 
Guard caukīdār, pahirēdār cOkIdwr, pihrydwr 
Harass taṅg karnā, parēshān karnā qMg krnw, pryÈwn krnw 
I think I put my wallet on the counter. maiṃ sōcdā hāṃ maiṃ āpṇā baṭūā 

kāūṇṭar tē rakkh dittā sī. 

mYN socdw h¢ mYN Ewpxw btUEw kwaUNtr qy 
rSK idSqw sI. 

Innocent bhōlā, māsūm Bolw, mwsUm 
Investigate khōj karnā, chāṇabīṇ karnā, tafatīsh karnā Koj krnw, CwxbIx krnw, qÌqIÈ krnw 
Is there a police station near here? kī itthē nēṛē hī pulis saṭēshan hai ? kI ieSQy nyVy hI puils styÈn hY ? 
Judge niāṃ adhikārī, jajj inE¢ EiDkwrI, jSj 
Kidnap apaharan karnā, agavā karnā Ephrn krnw, Egvw krnw 
Lawyer vakīl vkIl 
Molest chēṛ-chāṛ karnā, chēṛnā CyV-CwV krnw, CyVnw 
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My watch has been stolen. mērī ghaṛī cōrī hō gaī hai. myrI GVI corI ho geI hY. 
Probation parakh, jāñc, nigarānī prK, j¢c, ingrwnI 
Where have you looked for it? tusīṃ isdī kitthē bhāl kītī ? qusIN iesdI ikSQy Bwl kIqI ? 
You must go to the police station. tuhānūṃ zarūr pulis saṭēshan jāṇā cāhīdā 

hai. 

quhwƒ ËrUr puils styÈn jwxw cwhIdw hY. 
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Days 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Sunday aitvār EYqvwr 
Monday sōmvār somvwr 
Tuesday maṅgalvār mÀglvwr 
Wednesday buddhvār buSDvwr 
Thursday vīrvār vIrvwr 
Friday shukkarvār ÈuSkrvwr 
Saturday shanīvār ÈnIvwr 
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Describing yourself and your family 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Her name is Harpreet. usdā nām harprīt hai. ausdw nwm hrpRIq hY. 
I am 17 years old. mērī umar 17 sāl hai. myrI aumr 17 swl hY. 
I am Punjabi. maiṃ pañjābī hāṃ. mYN pÀjwbI h¢. 
I do not have a brother. mērā kōī bharā nahīṃ. myrw koeI Brw nhIN. 
I have two sisters. mērīāṃ dō bhaiṇāṃ han. myrIE¢ do BYx¢ hn. 
I live in Patiala. maiṃ paṭiālē rahindā hāṃ. mYN pitEwly rihMdw h¢. 
I was born in 1988. maiṃ 1988 vicc jammiā sī. mYN 1988 ivSc jMimEw sI. 
I would like to be an Engineer. maiṃ iñjīnīar baṇanā cāhāṅgā. mYN ieMjInIEr bxnw cwh¢gw. 
My birthday is on January 8th. mērā janam din aṭṭh janavarī nūṃ hai. myrw jnm idn EST jnvrI ƒ hY. 
My father is a Doctor. mērē pitā jī ikk ḍākṭar han. myry ipqw jI ieSk fwktr hn. 
My name is Jaspreet. mērā nām jasprīt hai. myrw nwm jspRIq hY. 
She is 31 years old. usdī umar 31 sāl hai. ausdI aumr 31 swl hY. 
She is older than me. uh mērē nālōṃ vaḍḍī hai. auh myry nwloN vSfI hY. 
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Dinner menu 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Appetizers bhukkh vadhāū padārath BuSK vDwaU pdwrQ 
Bread baraiḍḍ, ḍabal rōṭī brYØSf, fbl rotI 
Butter makkhaṇ mSKx 
Cheese panīr pnIr 
Chicken murgē dā mīṭ,cikan murgy dw mIt,ickn 
Dessert phaḷ, maṭhiāī jō khāṇē picchōṃ khādhī 

jāvē 

PÜ, miTEweI jo Kwxy ipSCoN KwDI jwvy 

Fish macchī mSCI 
Fruit Pl phal 
Meat mās mws 
Mustard sarhōṃ srHoN 
Oil tēl qyl 
Pepper kālī mirc kwlI imrc 
Salad salād slwd 
Salt lūṇ,namak lUx,nmk 
Seafood samundarī bhōjan smuMdrI Bojn 
Soup sūp sUp 
Thick vegetable soup sabzīāṃ dā gāṛhā sūp sbËIE¢ dw gwVHw sUp 
Vegetables sabzīāṃ sbËIE¢ 
Vinegar sirakā isrkw 
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Directions 
 

English text Transliteration Punjabi text 
All around cuphērē, cārē pāsē, har pāsē cuPyry, cwry pwsy, hr pwsy 
Behind, After picchē, magrōṃ ,bāad ipSCy ,mgroN ,bwEd 
Below, under hyT¢, QSly hēṭhāṃ, thallē 
Corner nukkar, khūñjā nuSkr, KUMjw 
Direction dishā, rastā idÈw, rsqw 
East pūrab pUrb 
Easterly pūrab vall pUrb vSl 
Far dūr dUr 
Front aggē, sāhmaṇē ESgy, swhmxy 
Intersection caurāhā, cursatā cOrwhw, cursqw 
Left khabbā, khabbē pāsē KSbw, KSby pwsy 
Near kōl, nēṛē, nazdīk kol, nyVy, nËdIk 
Next to, Near lāgē, us tōṃ aglā lwgy, aus qoN Eglw 
North uttar auØSqr 
On-foot paidal pYdl 
Right sajjā, sajjē pāsē sSjw, sSjy pwsy 
Side pāsā, taraph, vall pwsw, qrP, vSl 
South dakkhaṇ dSKx 
Straight siddhā, siddhē isSDw, isSDy 
To cross pār karnā, laṅghṇā pwr krnw, lMGxw 
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To lose one's way gumm hō jāṇā, gavāc jāṇā guMm ho jwxw, gvwc jwxw 
To turn muṛnā, mōṛnā muVnw, moVnw 
Traffic lights battīāṃ bSqIEwN 
Up, Above uppar, istōṃ uppar auØSpr, iesqoN auØSpr 
West paccham pSCm 
Westerly paccham vall tōṃ pSCm vSl qoN 
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Diseases 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Accident hādsā, durghaṭnā hwdsw, durGtnw 
Allergy alrajī ElrjI 
Appetite bhukkh BuSK 
Arthritis gaṭhīā gTIEw 
Asthma damā, sāh dā rōg dmw, swh dw rog 
Bandage paṭṭī pStI 
Blind annhā,drishṭīhīṇ EÀnHw,idRÈtIhIx 
Blister phaphōlā PPolw 
Blood ḵẖūn ÉUn 
Boil phōṛā PoVw 
Breath dam, sāh dm, swh 
Chill sardī srdI 
Cholera haizā hYËw 
Cold nazlā, zukām nËlw, Ëukwm 
Colic ḍhiḍḍ dā darad iFSf dw drd 
Constipated kabz hōṇā kbË hoxw 
Corn gaṭṭhāṃ gST¢ 
Cough khaṅgh KÀG 
Deaf bōḷā boÜw 
Diabetes shakkar rōg, shūgar ÈSkr rog, ÈUgr 
Diarrohoea dast dsq 
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Diet khurāk Kurwk 
Digestion hāzmā hwËmw 
Disease bimārī ibmwrI 
Dispensary davāḵẖānā dvwÉwnw 
Dizzy cakrāuṇā, cakkar āuṇā ckrwauxw, cSkr Ewauxw 
Drugs davāīāṃ dvweIE¢ 
Dumb gūṅgā gUMgw 
Dysentery pēcish, marōṛ pyicÈ, mroV 
Earache kann dard kMn drd 
Epilepsy mirgī imrgI 
Exhaustion thakāvaṭ Qkwvt 
Fatigue thakāvaṭ Qkwvt 
Fever buḵẖār, tāp buÉwr, qwp 
Flu phalū PlU 
Gravel patthrī pSQrI 
Hay fever parāg tāp, buḵẖār prwg qwp, buÉwr 
Headache sirapīṛ,sirdarad isrpIV,isrdrd 
Heartburn chātī vicc jalaṇ CwqI ivSc jlx 
Hemorrhoids (piles) bavāsīr bvwsIr 
Hoarseness āvāz dā bhārāpaṇ EwvwË dw Bwrwpx 
Hot garm, tapiā hōiā grm, qipEw hoieEw 
Ill bimār ibmwr 
Incurable lāilāj lwielwj 
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Indigestion badhazmī bdhËmI 
Infection phailaṇ vālī bimārī PYlx vwlI ibmwrI 
Influenza jaṅgī buḵẖār jMgI buÉwr 
Injection ṭīkā tIkw 
Injury, stroke saṭṭ sSt 
Insomnia anīndrā rōg, nīnd nā āuṇ dā rōg EnINdrw rog, nINd nw Ewaux dw rog 
Itch khujlī KujlI 
Jaundice pīlīā, yarkān pIlIEw, Xrkwn 
Jet lagged havāī safar dī thakān hvweI sÌr dI Qkwn 
Lame laṅgṛā lMgVw 
Leprosy kōṛh koVH 
Liver jigar ijgr 
Mad pāgal pwgl 
Measles mātā mwqw 
Medicine davā, davāī, aushadhī dvw, dvweI, EOÈDI 
Ointment malham mlHm 
Pain pīṛ pIV 
Paralysis lakvā lkvw 
Patient marīz mrIË 
Perspiration pasīnā, muṛhkā psInw, muVHkw 
Pimples phinsīāṃ iPnsIE¢ 
Plague palēg plyg 
Poison zahir Ëihr 
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Pregnant garabhavatī grBvqI 
Purgative, Emetic julāb julwb 
Remedy ilāj ielwj 
Ringworm dadd dSd 
Runny nose vahindā nakk vihMdw nSk 
Sick bimār ibmwr 
Sinusitis zukām Ëukwm 
Smallpox mātā, cēcak mwqw, cyck 
Stomachache pēṭ dard, ḍhiḍḍ pīṛ pyt drd, iFSf pIV 
Sunburnt lū laggaṇā, jhulasiā lU lSgxw, JulisEw 
Swelling sōj soj 
Throw up uḷaṭī auÜtI 
Tired thakkiā QSikEw 
To ache all over sarīr vicc dard srIr ivSc drd 
To bleed ḵẖūn vagaṇā ÉUn vgxw 
To cough khaṅgh, khāṃsī KMG, K¢sI 
To faint bēhōsh hōṇā, gash paiṇī byhoÈ hoxw, gÈ pYxI 
To have high blood pressure ḵẖūn dā dabāa ziādā hōṇā/balaḍḍ 

praishar ziādā hōṇā 

ÉUn dw dbwE iËEwdw hoxw/blSf pRYÈr 
iËEwdw hoxw 

To have low blood pressure ḵẖūn dā dabāa ghaṭṭ hōṇā/balaḍḍ 
praishar ghaṭṭ hōṇā 

ÉUn dw dbwE GSt hoxw/blSf pRYÈr GSt 
hoxw 

To sneeze chikk, nicch iCSk, inSC 
Toothache dand pīṛ dMd pIV 
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Treatment ilāj ielwj 
Tuberculosis tapdik qpidk 
Vaccination lōdā, ṭīkā, ṭīkākaran lodw, tIkw, tIkwkrn 
Vomit uḷaṭī auÜtI 
Wound phaṭṭ, zaḵẖam PSt, ËÉm 
X-ray aikksarē EYØSksry 
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Domestic articles 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Almirah alamārī ElmwrI 
Ash rākh/suāh rwK/suEwh 
Balance takkaṛī qSkVI 
Basket ṭōkarī tokrI 
Bottle bōtal boql 
Bouquet guldastā guldsqw 
Bowl ḍauṅgā fONgw 
Broom jhāṛū JwVU 
Brush barashsh, burash brSÈ, burÈ 
Bucket bālaṭī bwltI 
Button baṭan btn 
Candle mōmbattī mombSqI 
Canister kanastar (pīpā) knsqr (pIpw) 
Censer dhūphadānī DUPdwnI 
Churner madhāṇī mDwxI 
Cup piālā, kapp ipEwlw, kSp 
Flower-vase phulladān PuSldwn 
Funnel kīp kIp 
Hubble-bubble hukkā huSkw 
Knitting needle salāī slweI 
Lamp laimp,balab lYNp,blb 
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Lock tālā qwlw 
Match-box mācis mwics 
Match-stick mācis dī tīlī mwics dI qIlI 
Mortar ukkhlī, kuṇḍī aUØSKlI,kUÀfI 
Needle sūī sUeI 
Oven qMdUr tandūr 
Pincers mōcanā/cimaṭī mocnw/icmtI 
Press isatarī,praiss iesqrI,pYSRs 
Razor ustarā ausqrw 
Rolling-pin vēlaṇā vylxw 
Rope rassā rSsw 
Soap sābaṇ swbx 
Soap-case sābaṇadānī swbxdwnI 
String rassī rSsI 
Tap ṭūṭī, nal tUtI, nl 
Thread dhāgā Dwgw 
Tooth-powder dand-mañjan dMd-mÀjn 
Tray ṭrē tRyE 
Utensil baratan/bhāṇḍā brqn/B¢fw 
Wick battī bSqI 
Wire tār qwr 
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Drink set 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Apple juice sēb dā ras syb dw rs 
Beer bīar bIEr 
Coffee kaufī kOÌI 
Drink sharāb Èrwb 
Hot chocolate garm cāklēṭ grm cwklyt 
Lemonade shikañjavī, laimanēḍ iÈkMjvI, lYmnyf 
Mineral water minaral pāṇī imnrl pwxI 
Orange juice santarē dā ras sMqry dw rs 
Pineapple juice anānās dā ras Enwnws dw rs 
Red wine lāl sharāb lwl Èrwb 
Sweet wine miṭṭhī sharāb imSTI Èrwb 
Tea cāh cwh 
Tomato soup ṭamāṭar dā sūp tmwtr dw sUp 
Water pāṇī pwxI 
White wine safaid sharāb sÌYd Èrwb 
With milk duddh nāl duSD nwl 
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Edibles 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Barley jauṃ jON 
Butter makkhaṇ mSKx 
Corn ann, makkī EÀn, mSkI 
Curd dahīṃ dhIN 
Egg āṇḍā E¢fw 
Fish macchī mSCI 
Flour āṭā Ewtw 
Ghee ghiō iGA 
Grain dāṇā dwxw 
Honey Èihd shahid 
Juice rahu, ras, jūs rhu, rs, jUs 
Loaf, bread rōṭī, ḍabal rōṭī rotI, fbl rotI 
Maize makkī mSkI 
Meat mās mws 
Milk duddh duSD 
Oil tēl qyl 
Pulses dālāṃ dwl¢ 
Rice cauḷ cOÜ 
Salt lūṇ, namak lUx, nmk 
Sugar khaṇḍ, cīnī KÀf, cInI 
Sweet drink sharbat Èrbq 
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Tea cāh cwh 
Water pāṇī pwxI 
Wheat kaṇak kxk 
Whey lassī lSsI 
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Education 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Answer jvwb, auØSqr javāb, uttar 
Book kitāb, pustak ikqwb, pusqk 
Class kalās, jamāt klws, jmwq 
Examination imtihān, parīkhiā iemiqhwn, prIiKEw 
Exercise book kāpī kwpI 
Games khēḍāṃ, mallāṃ Kyf¢, mSlwN 
Head master mukkh adhiāpak muSK EiDEwpk 
Inkpot siāhī dī davāt isEwhI dI dvwq 
Knowledge giān igEwn 
Lesson pāṭh pwT 
Library pustakālā pusqkwlw,lwiebyRrI 
Method tarīkā, vidhī qrIkw, ivDI 
Pen painn pYSn 
Pencil painasil pYØSnisl 
Period ghaṇṭī GMtI 
Play ground khēḍ maidān Kyf mYdwn 
Practical, experiment tazarbā, prayōg qËrbw, pRXog 
Question savāl svwl 
Recess addhī chuṭṭī ESDI CuStI 
School skUl skūl 
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Slate salēṭ slyt 
Slate pencil salēṭī slytI 
Sports khēḍāṃ,mallāṃ Kyf¢,mSlwN 
Student vidiārathī ividEwrQI 
Teacher adhiāpak EiDEwpk 
To cram raṭṭā, ghōṭā lāuṇā rStw, Gotw lwauxw 
To learn sikkhaṇā isSKxw 
To read paṛhnā pVHnw 
To understand smJxw samajhaṇā 
To write likhaṇā ilKxw 
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Etiquette 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Excuse me māf karnā mwÌ krnw 
I'm sorry, but..... mainūṃ afsōs hai, par........ mYƒ EÌsos hY, pr|||||||| 
May I....? kī maiṃ....? kI mYN||||? 
No nahīṃ nhIN 
Please kirpā karkē ikrpw krky 
Thank you dhannavād DMnvwd 
Thank you very much tuhāḍā bahut-bahut dhannavād quhwfw bhuq-bhuq DMnvwd 
That's a shame ih baṛē sharam dī gall hai ieh bVy Èrm dI gSl hY 
Yes hāṃ h¢ 
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Feelings 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Affection lāḍ,sanēh,prēm lwf,snyh,pRym 
Anger krōdh,gussā kRoD,guSsw 
Comfort sukkh,ārām suSK,Ewrwm 
Courage himmat,hausalā ihMmq,hOslw 
Coward buzdil,ḍarpōk buËidl,frpok 
Cowardice buzdilī, kāirtā buËidlI, kwierqw 
Cruelty bēdardī bydrdI 
Enmity vair vYr 
Excitement jōsh joÈ 
Greediness lōbh loB 
Grief dukkh duSK 
Happy, Delighted ḵẖush ÉuÈ 
Infatuation mōh moh 
Love piār, prēm ipEwr, pRym 
Sad, Dejected udās audws 
Sexuality kāmuktā kwmukqw 
Sympathy hamdardī hmdrdI 
Vanity haṅkār hMkwr 
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Finding the shop you need 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Can you tell me where I can buy cheese? kī tusīṃ mainūṃ dassōgē ki maiṃ panīr 

kitthōṃ kharīd sakdā hāṃ? 

kI qusIN mYƒ dSsogy ik mYN pnIr ikSQoN 
KrId skdw h¢? 

How do I get to the chemist? maiṃ davāīāṃ vālē kōl kis tarāṃ jā sakdā 
hāṃ? 

mYN dvweIE¢ vwly kol iks qr¢ jw skdw 
h¢? 

Is it near here? kī ih itthē nēṛē hī hai? kI ieh ieSQy nyVy hI hY? 
Is there a book shop near here? kī itthē nēṛē kōī kitābāṃ dī dukān hai? kI ieSQy nyVy koeI ikqwb¢ dI dukwn hY? 
It's a fair way away. ih kāfī dūr hai. ieh kwÌI dUr hY. 
It's about five minutes on foot. ih paidal pañj miṇṭ dā rastā hai. ieh pYdl pÀj imÀt dw rsqw hY. 
It's very near. ih bahut nēṛē hai. ieh bhuq nyVy hY. 
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Flowers 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Chrysanthemum guldwaUdI guladāūdī 
Daffodil nargas nrgs 
Daisy gul bahār gul bhwr 
Jasmine camēlī cmylI 
Lotus kamal kml 
Magnolia campā cMpw 
Marigold gēndā gyNdw 
Rose gulāb gulwb 
Sweet violet banafshā bnÌÈw 
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Foods 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Apple sēb/siu/siō syb/isau/isA 
Baked bread nhān nHwn 
Bitter kauṛā kOVw 
Black lentils kālē māṃh kwly m¢h 
Bland phikkā/bēsuād iPSkw/bysuEwd 
Caraway seed jīrā (kālā) jIrw (kwlw) 
Chicken murgā, cikan murgw, ickn 
Coconut nārīal/khōpā nwrIEl/Kopw 
Cornmeal bread makkī dī rōṭī mSkI dI rotI 
Cucumber KIrw khīrā 
Cumin jīrā jIrw 
Deep-fried bread pūrī pUrI 
Fenugreek mēthī myQI 
Field lunch bhattā BSqw 
Fig añjīr EÀjIr 
Griddle bread capātī, rōṭī cpwqI, rotI 
Griddle-fried bread prONTw prONTw 
Iron griddle tavā qvw 
Jaggery, Raw sugar guV guṛ 
Liquor surā/sharāb surw/Èrwb 
Maiz, Corncob makkī, challī mSkI, CSlI 
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Meat mās/gōshat mws/goÈq 
Mutton bhēḍ, bakkrī dā mās Byf, bSkrI dw mws 
Olive jaitūn jYqUn 
Peanuts mūṅgfalī mÀUgPlI 
Pepper mirac/marac imrc/mrc 
Puffy-fried bread bhaṭhūrā BTUrw 
Pumpkin halvā kaddū hlvw kSdU 
Purple-plum berry jāman jwmn 
Rice pudding KIr khīr 
Roasting oven bhaṭṭhī BSTI 
Sapodilla cīkū cIkU 
Spicy caṭpaṭā/masālēdār ctptw/mswlydwr 
Squash, Gourd kaddū kSdU 
Sweet miṭṭhā, miṭhiāī imSTw, imiTEweI 
Sweet fritter mālh pūṛā mwlH pUVw 
Sweet lime musmmī musMmI 
Taste suād/zāikā suEwd/Ëwiekw 
Vegetables shabjī/bhājī ÈbjI/BwjI 
Yellow lentils mūṅgī mUMgI 
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Fruits 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Almond badām bdwm 
Apple sēb syb 
Banana kēlā kylw 
Berry rasabharī rsBrI 
Cashew nut kājū kwjU 
Coconut nārīal nwrIEl 
Dates khajūrāṃ KjUr¢ 
Dry fruit mēvā myvw 
Grapes aṅgūr EÀgUr 
Guava amrūd EmrUd 
Laukat lugāṭh lugwT 
Lemon nimbū inMbU 
Litchi līcī lIcI 
Mango amb EÀb 
Musk-melon ḵẖarbūzā ÉrbUËw 
Orange santarā sMqrw 
Peach āṛū EwVU 
Pear nākh, nāspātī nwK, nwspwqI 
Pineapple anānās Enwnws 
Plum EwlU buÉwrw ālū buḵẖārā 
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Pomegrenate anār Enwr 
Water-melon tarbūz qrbUË 
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General responses 
 

English text Transliteration Punjabi text 
I don't know. maiṃ nahīṃ jāṇdā. mYN nhIN jwxdw. 
I don't mind. maiṃ gussā nahīṃ kītā, maiṃ burā nahīṃ 

mannadā. 

mYN guSsw nhIN kIqw, mYN burw nhIN mÀndw. 

I don't think so. mainūṃ nahīṃ lagdā. mYƒ nhIN lgdw. 
I suppose so. mainūṃ lagdā hai. mYƒ lgdw hY. 
It doesn't matter. kōī farak nahīṃ paindā. koeI Ìrk nhIN pYNdw. 
That depends. ieh inrBr krdw hY. ih nirbhar kardā hai. 
True sacc sSc 
With pleasure khushī nāl KuÈI nwl 
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Grains and crops 
 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Barley jauṃ jON 
Buck wheat mēthī myQI 
Castor seed riṇḍ, ariṇḍ irMf, EirMf 
Coffee kaufī kOÌI 
Cotton kapāh kpwh 
Cotton seed vaṛēvāṃ vVyv¢ 
Grams chōlē Coly 
Great millet javār jvwr 
Lentil masar, dāl msr, dwl 
Maize makkī mSkI 
Mustard sarhōṃ srHoN 
Oat meal javī dā āṭā jvI dw Ewtw 
Paddy jīrī, jhōnā jIrI, Jonw 
Pea maṭar mtr 
Pearl millet bājarā bwjrw 
Poppy pōst posq 
Rice cāval, cauḷ cwvl, cOÜ 
Sesamum til iql 
Sugar-cane gannā gMnw 
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Sunflower sUrjmuKI sūrajmukhī 
Tea cāh cwh 
Wheat kaṇak kxk 
White mustard safaid sarhōṃ sÌYd srHoN 
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Groceries 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Bread ḍabalrōṭī fblrotI 
Butter makkhaṇ mSKx 
Coffee kaufī kOÌI 
Eggs aṇḍē, āṇḍē EÀfy, E¢fy 
Flour Ewtw āṭā 
Milk duddh duSD 
Mustard sarhōṃ srHoN 
Pepper kālī mirc kwlI imrc 
Rice cauḷ, cāval cOlL, cwvl 
Salt lūṇ, namak lUx, nmk 
Sugar cīnī, khaṇḍ cInI, KÀf 
Tea cāh cwh 
Vinegar sirakā isrkw 
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Hospital 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Blood lahū, ḵẖūn lhU, ÉUn 
Doctor ḍākṭar fwktr 
Doctor's consulting room ḍākṭarī salāh kamrā fwktrI slwh kmrw 
Nurse nars nrs 
Pain dard drd 
Patient marīz mrIË 
Sprain mōc moc 
Surgeon sarjan srjn 
Swollen sujjiā suSijEw 
Tired thakkiā QSikEw 
To be sick bimār hōṇā ibmwr hoxw 
To bleed ḵẖūn vagṇā ÉUn vgxw 
To cough khaṅghaṇā KÀGxw 
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Hotel 
 

English text Transliteration Punjabi text 
...Does't work ||| kMm nhIN krdw./||| nhIN cldw hY. ... kamm nahīṃ karadā./... nahīṃ caldā 

hai. 
Balcony bālakōnī, chajjā bwlkonI, CSjw 
Bath ishanānghar, gusalḵẖānā ieÈnwnGr, guslÉwnw 
Bed mañjā, baiḍḍ mÀjw, bYØSf 
Bedsheet cādar cwdr 
Blanket kambal kMbl 
Breakfast nāshtā nwÈqw 
Can you recommend a good inexpensive 
hotel? 

tusīṃ kōī caṅgā, sasatā hōṭal dass sakadē 
hō? 

qusIN koeI cMgw, ssqw hotl dSs skdy ho? 

Check-in time pahuñcaṇ dā samāṃ phuMcx dw sm¢ 
Credit cards karaiḍiṭ kārḍ krYift kwrf 
Dark/Bright hanērē/rōshnī vālā hnyry/roÈnI vwlw 
Do you have any rooms available for tonight? kī tuhāḍē kōl ajj rāt laī kōī kamarā 

upalabadh hai ? 

kI quhwfy kol ESj rwq leI koeI kmrw 
auplSbD hY ? 

Do you have any rooms? kōī kamrē han? koeI kmry hn? 
Electricity bijlī, lāīṭ ibjlI, lweIt 
Extra bedding hōr/vādhū mañjā hor/vwDU mÀjw 
Fan pakkhā pSKw 
Geyser(water heater) gIËr gīzar 
Here is the key for room number 5. kamrā nambar 5 laī ih cābī hai. kmrw nMbr 5 leI ieh cwbI hY. 
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Hotel room hōṭal dā kamrā hotl dw kmrw 
How much is it for the room per night? kamarē dā ikk rāt dā kirāiā kinnā hai? kmry dw ieSk rwq dw ikrwieEw ikMnw hY? 
How much is it per night? ikk rāt dā kinnā kirāiā hai? ieSk rwq dw ikMnw ikrwieEw hY? 
I would like mainūṃ pasand hōvēgā, maiṃ cāhāṅgā. mYƒ psMd hovygw, mYN cwh¢gw. 
I would like a room with a shower. maiṃ shāvar vālā kamrā laiṇā cāhāṅgā. mYN Èwvr vwlw kmrw lYxw cwh¢gw. 
I would like two single rooms and a double 
room as well. 

mainūṃ dō ikk-ikk bistar vālē atē ikk dō 
bistar vālā kamarā cāhīdā hai. 

mYƒ do ieSk-ieSk ibsqr vwly Eqy ieSk do 
ibsqr vwlw kmrw cwhIdw hY. 

Ice cubes baraf dī cādar brÌ dI cwdr 
I'm sorry, we are full. maiṃ māfī cāhundā hāṃ, sabh kamarē 

laggē hōē han. 

mYN mwÌI cwhuMdw h¢, sB kmry lSgy hoey 
hn. 

Is breakfast included? kī savēr dā nāshtā shāmil hai ? kI svyr dw nwÈqw Èwiml hY ? 
Is there a car park? kī itthē kār pārk hai ? kI ieSQy kwr pwrk hY ? 
Is there a lift/elevator? kī itthē kōī lifṭ/ailīvēṭar hai ? kI ieSQy koeI ilÌt/EYlIvytr hY ? 
Is there a restaurant in the hotel? kī hōṭal vicc kōī raisaṭōraiṇṭ hai ? kI hotl ivSc koeI rYstorYNt hY ? 
Is there another hotel near here? kī nēṛē kōī dūsarā hōṭal hai ? kI nyVy koeI dUsrw hotl hY ? 
Is there running water 24 hours? pāṇī cauvī ghaṇṭē āundā hai? pwxI cOvI GÀty EwauNdw hY? 
Key cābī, kuñjī cwbI, kuMjI 
Key cābī, kuñjī cwbI, kuMjI 
May I have towels for room 5 please? kī maiṃ kamrā nambar 5 laī taulīē lai 

sakdā hāṃ? 

kI mYN kmrw nMbr 5 leI qOlIey lY skdw 
h¢ ? 

May I have...? mainūṃ ... miḷ sakdā hai? mYƒ ||| imÜ skdw hY? 
May i see the room? maiṃ kamrā vēkh sakdā hāṃ? mYN kmrw vyK skdw h¢? 
Night rāt rwq 
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Noisy/Quiet shōr, raulē-rappē/ shāntī, ḵẖāmōshī  vālā Èor, rOly-rSpy/ È¢qI, ÉwmoÈI vwlw 
Per ikk ādamī laī, pratī ieSk EwdmI leI, pRqI 
Pillow sirhāṇā, takīā isrHwxw, qkIEw 
Please wake me up at ...o' clock? palīz, mainūṃ ... vajē uṭhā diō. plIË, mYƒ ||| vjy auTw idA. 
Quilt rajāī rjweI 
Rate dar, rēṭ dr, ryt 
Reservation rākhavāṃ karnā rwKv¢ krnw 
Room kamrā kmrw 
Room service kamrē vicc sēvā dā prabandh kmry ivSc syvw dw pRbMD 
Sheets cādrāṃ cwdr¢ 
Single room ikallā kamrā iekSlw kmrw 
Soap sābaṇ swbx 
To accept savīkār karnā svIkwr krnw 
To call bulāuṇā bulwauxw 
To iron praiss karnā pRYØSs krnw 
To lock tālā lāuṇā qwlw lwauxw 
To order ādēsh dēṇā, hukam dēṇā EwdyÈ dyxw, hukm dyxw 
To wake jāgaṇā jwgxw 
Towel taulīā qOlIEw 
Traveller's cheque yātrī caikk XwqrI cYØSk 
We don't like noise. sānūṃ raulā-rappā nahīṃ pasand. swƒ rOlw-rSpw nhIN psMd. 
What is the rate? bhā kī hai ? Bw kI hY ? 
What time does the hotel close in the hōṭal shām nūṃ kinnē vajē band hundā hotl Èwm ƒ ikMny vjy bMd huMdw hY ? 
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evenings? hai ? 
When is dinner served? rāt dā khāṇā kadōṃ mildā hai ? rwq dw Kwxw kdoN imldw hY ? 
Where is the games room? khēḍāṃ vālā kamrā kitthē hai ? Kyf¢ vwlw kmrw ikSQy hY ? 
Where is the reception, please? savāgat kāūṇṭar kitthē hai jī ? svwgq kwaUNtr ikSQy hY jI ? 
Where is the television room? ṭī.vī. kamrā kitthē hai ? tI|vI| kmrw ikSQy hY ? 
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Housework 
 

English text Transliteration Punjabi text 
To clean sāf karnā swÌ krnw 
To do the housework ghar dā kamm karnā Gr dw kMm krnw 
To do the washing kappaṛē dhōṇā kSpVy Doxw 
To dust sāf-safāī karnā, jhāṛ-pūñjh karnā swÌ-sÌweI krnw, JwV-pUMJ krnw 
To prepare a meal bhōjan tiār karanā Bojn iqEwr krnw 
To sweep hūñjhaṇā, jhāṛ-pūñjh karnā hUMJxw, JwV-pUMJ krnw 
To wash dhōṇā Doxw 
Vacuum clean mashīn nāl safāī karnā mÈIn nwl sÌweI krnw 
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In the restaurant 
 

English text Transliteration Punjabi text 
A bottle of wine sharāb dī bōtal Èrwb dI boql 
A cup of coffee kaufī dā kapp kOÌI dw kSp 
A cup of tea cāh dā kapp cwh dw kSp 
A fixed price menu nishacit kīmat sūcī inÈicq kImq sUcI 
A glass of water pāṇī dā galās pwxI dw glws 
A reservation for two dōṃh laī rākhvāṃ doNh leI rwKv¢ 
A spoon camc cmc 
A table mēz myË 
An appetizer bhukkh vadhāū padārath BuSK vDwaU pdwrQ 
Breakfast nāshtā nwÈqw 
Can we see the menu, please? kī asīṃ mīnū vēkh sakdē hāṃ? kI EsIN mInU vyK skdy h¢? 
Cup kapp kSp 
Dinner rāt dā khāṇā rwq dw Kwxw 
Fork kāṇṭā k¢tw 
Glass galās glws 
Ham sandwich haim saiṇḍvic hYm sYNfivc 
I would like mainūṃ pasand hōvēgā, maiṃ cāhāṅgā. mYƒ psMd hovygw, mYN cwh¢gw. 
I would like it maiṃ is nūṃ pasand karāṅgā. mYN ies ƒ psMd kr¢gw. 
Iced tea baraf vālī cāh brPL vwlI cwh 
Knife cākū cwkU 
Lunch dupahir dā khāṇā dupihr dw Kwxw 
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Menu sūcī, mīnū sUcI, mInU 
Napkin kāġazī rumāl, naipkin kwÊËI rumwl, nYpikn 
Plate plyt palēṭ 
Reservation rākhavāṃ karnā rwKv¢ krnw 
Restaurant raisṭōraiṇṭ rYstorYNt 
Table mēz myË 
The wine list sharāb dī lisṭ Èrwb dI ilst 
To drink pīṇā pIxw 
To eat khāṇā Kwxw 
To order kahiṇā, hukam dēṇā kihxw, hukm dyxw 
Waiter vēṭar, bahirā vytr, bihrw 
Waitress bahirī,mahilā vēṭar bihrI,mihlw vytr 
What do you recommend? qusIN kI isPwrÈ krogy? tusīṃ kī siphārash karōgē? 
What type of sandwiches do you have? tusīṃ kihṛē saiṇḍvic laindē hō? qusIN ikhVy sYNfivc lYNdy ho? 
What would you like to drink? tusīṃ kī pīṇā pasand karōgē? qusIN kI pIxw psMd krogy? 
What would you like to eat? tusīṃ kī khāṇā cāhōgē? qusIN kI Kwxw cwhogy? 
Would you like something to drink? kī tusīṃ kujh pīṇā cāhōgē? kI qusIN kuJ pIxw cwhogy? 
Would you like something to eat? kī tusīṃ kujh khāṇ laī pasand karōgē? kI qusIN kuJ Kwx leI psMd krogy? 
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In the shop 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Can I help you? kī maiṃ tuhāḍī sahāitā kar sakdā hāṃ? kI mYN quhwfI shwieqw kr skdw h¢? 
Can I listen to it? kī maiṃ isanūṃ suṇ sakdā hāṃ? kI mYN iesƒ sux skdw h¢? 
Can I try it on? kī maiṃ pahin kē vēkh sakdā hāṃ ? kI mYN pihn ky vyK skdw h¢ ? 
Can we have a look around? kī asīṃ jhāt pā sakdē hāṃ? kI EsIN Jwq pw skdy h¢? 
Can you gift-wrap it for me, please. kī tusīṃ ih tōhaphā paik kar kē dē sakdē 

hō? 

kI qusIN ieh qohPw pYk kr ky dy skdy 
ho? 

Cash-desk kaish kāūṇṭar, rōkaṛ ḍaisk kYÈ kwaUNtr, rokV fYsk 
Closed band hōṇā, band bMd hoxw, bMd 
Competition mukābalā mukwblw 
Do you have it in a different colour? kī is vicc kōī vakkharā raṅg hai ? kI ies ivSc koeI vSKrw rMg hY ? 
Do you take cheques? kī tusīṃ caikk lai laindē hō ? kI qusIN cYØSk lY lYNdy ho ? 
Entrance pravēsh, andar pRvyÈ, EÀdr 
Exit bāhar bwhr 
Give me eight oranges, please. mainūṃ aṭṭh santarē diō jī. mYƒ EST sMqry idA jI. 
Gross margin kull guñjāish kuSl guMjwieÈ 
Have you got a film? kī tuhānūṃ philam mil gaī hai ? kI quhwƒ iPlm iml geI hY ? 
How much is it? ih kinnē dā hai ? ieh ikMny dw hY ? 
I only have a 50 Rs. Note. mērē kōl kēval pañjāh rupaē dē nōṭ han. myry kol kyvl pMjwh rupey dy not hn. 
I would like two postcards, please maiṃ dō pōsaṭ kārḍ laiṇā cāhāṅgā jī mYN do post kwrf lYxw cwh¢gw jI 
I'll take it/them. maiṃ ih/uh lai lavāṅgā. mYN ieh/auh lY lv¢gw. 
I'm just looking maiṃ kēval vēkh rihā hāṃ mYN kyvl vyK irhw h¢ 
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In stock bhaṇḍār vicc BMfwr ivSc 
It's for a present. ih tōhaphā dēṇ laī hai. ieh qohPw dyx leI hY. 
List price sūcī mull sUcI muSl 
Market maṇḍī,bazār mMfI,bËwr 
Merchandise māl mwl 
Net price kull kīmat kuSl kImq 
On special offer vishēsh chōṭ ivÈyÈ Cot 
Open khullhaṇā, khullhī KuSlHxw, KuSlHI 
Opening hours dukān khullhaṇ dā samāṃ dukwn KuSlHx dw sm¢ 
Out of stock māl saṭāk vicc nahīṃ mwl stwk ivSc nhIN 
Overstocked bhaṇḍār vicc bahut ziādā hai BMfwr ivSc bhuq iËEwdw hY 
Price mull muSl 
Price list muSl dI sUcI mull dī sūcī 
Pricing muSl inrDwrq krnw mull niradhārat karanā 
Pricing policy mull niradhāran nītī muSl inrDwrn nIqI 
Profit margin lābh guñjāish lwB guMjwieÈ 
Sale sēl syl 
Sales vikarī ivkrI 
Sales figures vikarī aṅkṛē ivkrI EÀkVy 
Sales force vikarī shaktī/ amalā ivkrI ÈkqI/ Emlw 
Sales target vikarī nishānā ivkrI inÈwnw 
Stock māl, bhaṇḍār, saṭāk mwl, BMfwr, stwk 
That is all. bass hōr nahīṃ. bSs hor nhIN. 
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This price list is out of date mull dī ih sūcī purāṇī hai muSl dI ieh sUcI purwxI hY 
To raise prices mull vadhāuṇā muSl vDwauxw 
To reduce prices mull ghaṭāuṇā muSl Gtwauxw 
To sell vēcaṇā vycxw 
Unit price pratī ikāī mull pRqI iekweI muSl 
We are pleased asīṃ khush hāṃ EsIN KuÈ h¢ 
What size of clothing is it? ih kappaṛā kis sāīz dā hai? ieh kSpVw iks sweIË dw hY? 
What size of shoes do you take? tusīṃ kihaṛē sāīz dē juttē laindē hō? qusIN ikhVy sweIË dy juSqy lYNdy ho? 
Wholesale thōk vikarī Qok ivkrI 
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Industry 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Debt, Loan karzā krËw 
Demonstration muzāharā, pradarshan muËwhrw, pRdrÈn 
Employer mālak mwlk 
Gain, Profit lābh, prāptī lwB, pRwpqI 
Gathering ikaṭṭh, sabhā iekST, sBw 
Labour mazdūrī, dihāṛī mËdUrI, idhwVI 
Labourer mazdūr, kāmā mËdUr, kwmw 
Lock out tālābandī qwlwbMdI 
Loss ghāṭā, hānī, nuksān Gwtw, hwnI, nukswn 
Mill owner kārḵẖānēdār, mill mālak kwrÉwnydwr, imSl mwlk 
Mill, Factory, Workshop mill, phaikkṭarī, varkshāp, kārḵẖānā imSl, PYØSktrI, vrkÈwp, kwrÉwnw 
Pay, Salary tankhāh, vētan qnKwh, vyqn 
Sack chāṇṭī C¢tI 
Strike haṛtāl hVqwl 
Work kamm kMm 
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Insects 
 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Ant kīṛī kIVI 
Bee shahid dī makkhī Èihd dI mSKI 
Beetle rabb dī ghōṛī, bīṇḍā rSb dI GoVI, bINfw 
Bug khaṭmal, māṅgṇū Ktml, m¢gxU 
Butterfly titalī iqqlI 
Centipede kann khajūrā kMn KjUrw 
Cricket ṭiḍḍā itSfw 
Earth worm gaṇḍōā gMfoEw 
Fire fly ṭaṭahiṇā ttihxw 
Flea pissū ipSsU 
Fly makkhī mSKI 
Glow-worm jugnūṃ jugƒ 
Honey-bee shahid dī makkhī Èihd dI mSKI 
Louse jūṃ jUM 
Mosquito macchar mSCr 
Scorpion ṭhūhāṃ TUh¢ 
Silk-worm rēsham dā kīṛā ryÈm dw kIVw 
Spider makkaṛī mSkVI 
Tape-worm PIqw ikrm phītā kiram 
Termite siōṅk isANk 
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Tick ciccaṛ icScV 
Wasp bhūṇḍ BUMf 
White ant siōṅk isANk 
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Institutions, buildings and their parts 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Barracks bairakāṃ, kaid kōṭhaṛīāṃ bYrk¢, kYd koTVIE¢ 
Bathroom ishnānghar, ġusalḵẖānā ieÈnwnGr, ÊuslÉwnw 
Battlement banērā bnyrw 
Booking office ṭikaṭ ghar itkt Gr 
Brick iṭṭ ieSt 
Bridge pul pul 
Bungalow baṅgalā, mahimān ghar bMglw, mihmwn Gr 
Ceiling chatt (andarōṃ) CSq (EMdroN) 
Cement sīmiṇṭ sIimMt 
Chimney cimanī icmnI 
Church igrjw, igrjw-Gr girjā, girjā-ghar 
Cinema hall sinēmā ghar isnymw Gr 
Cloister maṭṭh mST 
College kālaj kwlj 
Cornice kāṇas, ṭāṇḍ kwxs, t¢f 
Cottage jhaumpaṛī, jhuggī JONpVI, JuSgI 
Court kacahirī kcihrI 
Courtyard vihaṛā ivhVw 
Dome gumbad guMbd 
Door darvāzā drvwËw 
Door frame cugāṭh cugwT 
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Door-sill dēhaḷī dyhÜI 
Drawing room baiṭhak, baiṭhaṇ dā kamarā bYTk, bYTx dw kmrw 
Factory, Mill kārḵẖānā kwrÉwnw 
Floor pharsh, zamīn PrÈ, ËmIn 
Fort kilā iklw 
Foundation nīṃh nINh 
Fountain phuhārā Puhwrw 
Gallery galiārā, gailarī gilEwrw, gYlrI 
Godown gōdām godwm 
Gutter parnālā prnwlw 
Gymnasium kasrat ghar ksrq Gr 
Hospital haspatāl hspqwl 
Hotel hōṭal hotl 
House ghar Gr 
Ice factory barf khānā brÌ Kwnw 
Inn sarāṃ, musāpharaḵẖānā sr¢, muswPrÉwnw 
Kitchen rasōī rsoeI 
Laboratory prayōgashālā pRXogÈwlw 
Lattice jālī jwlI 
Library pustakālā, lāibrērī pusqkwlw, lwiebRyrI 
Lockup bandīḵẖānā, jēhl bMdIÉwnw, jylH 
Lunatic asylum pāgalḵẖānā pwglÉwnw 
Mosque msIq, msijd masīt, masjid 
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Museum ajāib ghar Ejwieb Gr 
Octroi post cuṅgīghar cuMgIGr 
Orphanage anāth āsharam EnwQ EwÈrm 
Palace mahil mihl 
Peep hole jharōkhā JroKw 
Peg killī ikSlI 
Plaster palastar plsqr 
Platform cabūtrā, palēṭphāram cbUqrw, plytPwrm 
Postoffice ḍāk ghar fwk Gr 
Prison jēhl jylH 
Rafter shatīr ÈqIr 
Railing jaṅgalā jMglw 
Roof chatt CSq 
Room kamrā kmrw 
School sakūl skUl 
Shop dukān dukwn 
Sitting room baiṭhak, baiṭhaṇ vālā kamrā, arām kamrā bYTk, bYTx vwlw kmrw, Erwm kmrw 
Slaughter house kasāīḵẖānā, buccaṛkhānā ksweIÉwnw, buScVKwnw 
Staircase pauṛī pOVI 
Stairs pauṛīāṃ pOVIE¢ 
Station sṭēshan styÈn 
Steeple minār imnwr 
Stone patthar pSQr 
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Store room bhaṇḍār kamrā BMfwr kmrw 
Storey maṃzil mMiËl 
Study room paṛhan vālā kamrā pVHn vwlw kmrw 
Telegraph office tār-ghar qwr-Gr 
Temple mandar mÀdr 
Threshold ḍiōḍhī ifAFI 
Under-ground-cell tahiḵẖānā qihÉwnw 
University yūnīvarsiṭī/vishav vidiālā XUnIvristI/ivÈv ividEwlw 
Urinal pishābḵẖānā ipÈwbÉwnw 
Ventilator rōshandān roÈndwn 
Verandah barāṇḍā br¢fw 
Wall kandh kMD 
Window bārī, khiṛkī bwrI, iKVkI 
Zoo ciṛīā ghar icVIEw Gr 
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Interrogatives 
 

English text Transliteration Punjabi text 
How kivēṃ ikvyN 
How many kinnē, kinnī giṇtī ikMny, ikMnI igxqI 
How much kinnā, kinnā ziādā ikMnw, ikMnw iËEwdw 
Is there? kī itthē? kI ieSQy? 
What kī kI 
Where kitthē ikSQy 
Who kauṇ kOx 
Whose kisdā iksdw 
Why kiuṃ ikauN 
With Whom kis nāl iks nwl 
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Material set 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Air havā hvw 
Aluminium ailmīnīam EYlmInIEm 
Artificial baṇāuṭī, naklī bxwautI, nklI 
Bamboo bāṃs b¢s 
Brass pittal ipSql 
Brick iṭṭ ieSt 
Bronze, pewter kāṃsī k¢sI 
Cane baint bYNq 
Cardboard gattā gSqw 
Cement sīmiṇṭ sIimMt 
Clay cīkaṇī miṭṭī cIkxI imStI 
Composition mishran imsLrn 
Concrete pakkā, ṭhōs pSkw, Tos 
Copper tāmbā q¢bw 
Cotton rūṃ, kapāh rUM, kpwh 
Crystal pārdarshī shīshā pwrdrÈI ÈIÈw 
Earth dhartī DrqI 
Fire agg ESg 
Fur samūr, jatt smUr, jSq 
Gas gais gYs 
Glass galās glws 
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Glue gūnd gUMd 
Gold sōnā sonw 
Granite saḵẖt patthar sÉq pSQr 
Iron lōhā lohw 
Lead sikkā isSkw 
Leather cmVw camaṛā 
Marble saṅgamarmar sMgmrmr 
Material samaggarī smSgrI 
Metal dhāt Dwq 
Mineral khaṇij Kixj 
Natural kudratī kudrqI 
Oil tēl qyl 
Ore kaccī dhāt kScI Dwq 
Paper kāġaz kwÊË 
Pine cīṛh, cīl cIVH, cIl 
Plaster palastar plsqr 
Plastic palāsaṭik plwsitk 
Precious stone kImqI pSQr kīmtī patthar 
Product utpādan auqpwdn 
Putty jōṛan dā masālā joVn dw mswlw 
Raw material kaccī samaggarī kScI smSgrI 
Real aslī EslI 
Rock caṭṭān cStwn 

Back



 

100 of 180                                                        Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India 

Rubber rabaṛ rbV 
Sandstone caṭṭān, patthar cStwn, pSQr 
Silk rēsham, rēshamī kappaṛē ryÈm, ryÈmI kSpVy 
Silver cāndī c¢dI 
Steel phaulād, saṭīl POlwd, stIl 
Stone patthar pSQr 
Stoneware patthar dē bhāṇḍē pSQr dy B¢fy 
Straw tūṛī qUVI 
Synthetic mānav nirmit, baṇāuṭī mwnv inrimq, bxwautI 
The house is made of wood. ghar lakkaṛ dā baṇiā hōiā hai. Gr lSkV dw bixEw hoieEw hY. 
The iron age lōhē dā yugg lohy dw XuSg 
Tin kalī, kalaī klI, kleI 
Tissue ṭishū, patlā naram kāġaz itÈU, pqlw nrm kwÊË 
Water pāṇī pwxI 
Wax mōm mom 
Wickerwork baint dā kamm bYNq dw kMm 
Wire tār qwr 
Wood lakkaṛ lSkV 
Wooden spoon lakkaṛ dā camc lSkV dw cmc 
Wool unn auØSn 
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Meeting and greeting 
 

English text Transliteration Punjabi text 
How are you? tu hāḍā kī hāl hai? quhwfw kI hwl hY? 
How old are you? tuhāḍī umar kinnī hai? quhwfI aumr ikMnI hY? 
I'm fine, thank you. maiṃ ṭhīk hāṃ, tuhāḍā dhannavād. mYN TIk h¢, quhwfw DMnvwd. 
I'm very well, thank you. maiṃ ṭhīk hāṃ, dhannavād. mYN TIk h¢, DMnvwd. 
Is this your first visit to the America? kī tuhāḍī ih amrīkā dī pahilī phērī hai? kI quhwfI ieh EmrIkw dI pihlI PyrI 

hY? 
Make yourself at home. āpṇā hī ghar samjhō. Ewpxw hI Gr smJo. 
May I introduce my secretary? maiṃ āpṇē sahāik nāl jāṇ-pachāṇ 

karāvāṃ ? 

mYN Ewpxy shwiek nwl jwx-pCwx krwv¢ 
? 

Mr. shrīmān ÈRImwn 
Mrs. shrīmatī ÈRImqI 
Nice to meet you. tuhānūṃ mil kē ḵẖushī hōī. quhwƒ iml ky ÉuÈI hoeI. 
See you later. bāad vicc milāṅgē. bwEd ivSc iml¢gy. 
See you soon. jaladī milāṅgē. jldI iml¢gy. 
See you tomorrow. kallh milāṅgē. kSlH iml¢gy. 
This is my father. ih mērē pitā jī han. ieh myry ipqw jI hn. 
Welcome to New York. niūyārak vicc tuhāḍā savāgat hai. inaUXwrk ivSc quhwfw svwgq hY. 
What did you say? tusīṃ kī kihā ? qusIN kI ikhw ? 
What is your address? tuhāḍā patā kī hai? quhwfw pqw kI hY? 
What is your name? tuhāḍā kī nām hai? quhwfw kI nwm hY? 
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What is your telephone no.? tuhāḍā ṭailīfōn nambar kī hai? quhwfw tYlIÌon nMbr kI hY? 
Where are you from? tusīṃ kitthōṃ āē hō? qusIN ikSQoN Ewey ho? 
Where do you live? tusīṃ kitthē rahindē hō? qusIN ikSQy rihMdy ho? 
Yes hāṃ h¢ 
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Metals 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Bell metal kāṃsī k¢sI 
Brass pittal ipSql 
Bronze kahiṃā kihMEw 
Copper tāmbā q¢bw 
Gold sōnā sonw 
Iron lōhā lohw 
Lead sikkā isSkw 
Silver cāndī c¢dI 
Steel phaulād, saṭīl POlwd, stIl 
Tin kalī, kalaī klI, kleI 
Zinc jist ijsq 
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Minerals 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Alum phaṭkaṛī PtkVI 
Chalk cwk cāk 
Coal patthar dā kōlā pSQr dw kolw 
Gravel rēt, kaṅkār ryq, kMkwr 
Grey copper bhūrā tāmbā BUrw q¢bw 
Kerosene oil miṭṭī dā tēl imStI dw qyl 
Lime cūnā cUnw 
Marble saṅgmarmar sMgmrmr 
Mercury pārā pwrw 
Mica abharak EBrk 
Red ochre gērū gyrU 
Rock oil paiṭrōlīam, paiṭrōl pYtrolIEm, pYtrol 
Sulpher gandhak gMDk 
White lead saphēdā sPydw 
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Months 
 

English text Transliteration Punjabi text 
April-May visākh ivswK 
August-September bhādōṃ BwdoN 
December-January pōh poh 
February-March phaggaṇ PSgx 
January-February māgh mwG 
July-August sāvaṇ swvx 
June-July hāṛh hwVH 
March-April cēt cyq 
May-June jēṭh jyT 
November-December magghar mSGr 
October-November kattak kSqk 
September-October ESsU assū 
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Nature and natural things 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Canal nahir nihr 
Channel khāṛī KwVI 
Cloud baddal bSdl 
Comet bōdī vālā tārā bodI vwlw qwrw 
Constellation khittī iKSqI 
Cyclone cakkarvāt cSkrvwq 
Desert mārūthal mwrUQl 
Drought auṛ, sōkā EOV, sokw 
Dust storm hanērī, jhakkhaṛ hnyrI, JSKV 
Earth dhartī, prithavī, zamīn DrqI, ipRQvI, ËmIn 
Famine kwl kāl 
Fire agg ESg 
Flood haṛh hVH 
Forest jaṅgaḷ jMgÜ 
Hill pahāṛī,cōṭī phwVI,cotI 
Lake jhīl JIl 
Lightening āsamānī bijlī EwsmwnI ibjlI 
Moon cann, cand, candarmā cMn, cMd, cMdrmw 
Mountain pahāṛ phwV 
Plain maidān mYdwn 
Planets gRih grahi 
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Plateau paṭhār pTwr 
River dariā, nadī dirEw, ndI 
Sea samundar smuMdr 
Spring cashmā cÈmw 
Stars tārē qwry 
Storm qUÌwn tūfān 
Sun sūraj sUrj 
Thunder garj grj 
Universe brahimaṇḍ bRihmMf 
Volcano javālāmukhī jvwlwmuKI 
Waterfall jharnā Jrnw 
World dunīā, vishav, saṃsār dunIEw, ivÈv, sMswr 
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Ornaments and jewellery 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Amethyst nīlam nIlm 
Anklet pajēb/jhāñjar pjyb/J¢jr 
Armlet bāzūband bwËUbMd 
Bangle cūṛī cUVI 
Bracelet kaṅgaṇ,kaṛā kMgx,kVw 
Clip kalipp kilSp 
Crown mukaṭ,tāj mukt,qwj 
Diamond hīrā hIrw 
Ear rings kannāṃ dīāṃ vāḷīāṃ kMn¢ dIE¢ vwÜIE¢ 
Garnet lāl javāhar lwl jvwhr 
Gold sōnā sonw 
Hair-pin vālāṃ dī sūī vwl¢ dI sUeI 
Head locket ṭikkā itSkw 
Jeweller suniārā suinEwrw 
Jewellery gahiṇē gihxy 
Necklace mālā, hār mwlw, hwr 
Nose ring natth nSQ 
Nose-pin lauṅg, kōkā lONg, kokw 
Opal dūdhīā patthar dUDIEw pSQr 
Pearl mōtī moqI 
Pendent lmkx vwlw gihxw lamakaṇ vālā gahiṇā 
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Pin pinn, kōkā ipMn, kokw 
Platinum palāṭīnam plwtInm 
Ring aṅgūṭhī EMgUTI 
Silver cāndī c¢dI 
Tops jhumakē, ṭāpas Jumky, twps 
Watch ghaṛī GVI 
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Parts of the body 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Ankle giṭṭā igStw 
Arm bāṃh b¢h 
Armpit kacch kSC 
Back piṭṭh/ḍhūī ipST/FUeI 
Backbone, Spinal Cord rīṛh dī haḍḍī rIVH dI hSfI 
Beard dāṛhī dwVHI 
Blood lahū, ḵẖūn lhU, ÉUn 
Body sarīr srIr 
Bone haḍḍī hSfI 
Brain dimāg idmwg 
Cheek gallh gSlH 
Chest chātī, hikk, sīnā CwqI, ihSk, sInw 
Chin ṭhōḍī TofI 
Ear kann kMn 
Earlobe titlīkann dī kōmlī/karūmbal kMn dI komlI/krUMbl 
Elbow kūhṇī kUhxI 
Embryo bharūṇ BrUx 
Eye akkh, nētar ESK, nyqr 
Eye-ball ḍēlā fylw 
Eyebrows Bv¢, BrvSty bhavāṃ, bharavaṭṭē 
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Eye-lashes pipanīāṃ ippnIE¢ 
Eye-lid palak plk 
Finger uṅgalī,uṅgal auNglI,auNgl 
Fist muṭṭhī muSTI 
Foot pair pYr 
Forehead matthā mSQw 
Gum masūṛhā msUVHw 
Hair vāl vwl 
Hand hatth hSQ 
Head sir isr 
Heart dil idl 
Heel aḍḍī ESfI 
Intestine antaṛī EMqVI 
Jaw jabāṛhā jbwVHw 
Joint jōṛ joV 
Kidney gurdā gurdw 
Knee gōḍā gofw 
Lap jhōlī, gōdī JolI, godI 
Leg latt lSq 
Lip bullh, hōṇṭh buSlH, hoNT 
Liver ijgr jigar 
Lung phēphṛā PyPVw 
Marrow imSJ mijjh 
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Molar dāṛh (jāṛh) dwVH (jwVH) 
Moustache mucchāṃ muSC¢ 
Mouth, Face mūṃh, ciharā mUMh, ichrw 
Muscle paṭṭhā pSTw 
Nail nahuṃ nhuM 
Navel dhunnī DuMnI 
Neck dhauṇ, gardan DOx, grdn 
Nose nakk nSk 
Nostrils nāsāṃ nws¢ 
Palate tālū qwlU 
Palm talī qlI 
Pulse nāṛī, nabz nwVI, nbË 
Pupil putlī puqlI 
Rib passalī pSslI 
Saliva lār lwr 
Shin pinnī,piñjaṇī ipMnI,ipMjxI 
Shoulder mōḍhā moFw 
Sideburns kalmāṃ klm¢ 
Skin camaṛī cmVI 
Skull khōpaṛī KopVI 
Stomach, Belly ḍhiḍḍ iFSf 
Thigh paṭṭ pSt 
Throat galā,saṅgh glw,sMG 
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Thumb aṅgūṭhā EMgUTw 
Toe pair dī uṅgal pYr dI auNgl 
Tongue jībh jIB 
Tooth dand dMd 
Uterus baccēdānī bScydwnI 
Vein rag, nas rg, ns 
Waist kamar,lakk kmr,lSk 
Wrist kalāī, guṭṭ, vīṇī klweI, guSt, vIxI 
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Parts of the car 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Horn hāran hwrn 
Lights battīāṃ, lāīṭāṃ bSqIE¢, lweIt¢ 
Spark plug caṅgiāṛī palagg cMigEwVI plSg 
Spot lamp battī bSqI 
Wiper vāīpar vweIpr 
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Paying 
 

English text Transliteration Punjabi text 
By cheque caikk rāhīṃ cYØSk rwhIN 
By credit card karaiḍiṭ kārḍ rāhīṃ krYift kwrf rwhIN 
Can I pay---? kī maiṃ adā karāṃ? kI mYN Edw kr¢? 
Could you give me a receipt, please? kī tusīṃ mainūṃ rasīd dē sakdē hō jī? kI qusIN mYƒ rsId dy skdy ho jI? 
Do you take credit card? kī tusīṃ karaiḍiṭ kārḍ mann lavōgē? kI qusIN krYift kwrf mMn lvogy? 
How much is it? ih kinnē dā hai? ieh ikMny dw hY? 
How much will it be ? ih kinnē dā hōvēgā? ieh ikMny dw hovygw? 
Put it on my bill ih mērē bill vicc lagā diō ieh myry ibSl ivSc lgw idA 
Tax included ṭaikas samēt tYks smyq 
Where do I pay? maiṃ kitthē adā karāṃ? mYN ikSQy Edw kr¢? 
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People 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Bachelor kuārā kuEwrw 
Boy laṛkā lVkw 
Child baccā bScw 
Community barādarī, bhāīcārā, firkā brwdrI, BweIcwrw, iÌrkw 
Crowd bhīṛ, ikaṭṭh BIV, iekST 
Damsel muṭiār muitEwr 
Engagement kuṛmāī, maṅgaṇī, rōk kuVmweI, mMgxI, rok 
Family ṭabbar, parivār tSbr, pirvwr 
Girl kuṛī, laṛkī kuVI, lVkI 
Kinsman, Relative sambandhī, rishtēdār sMbMDI, irÈqydwr 
Lady aurat, zanānī, tīvīṃ EOrq, ËnwnI, qIvIN 
Maiden, Virgin kuārī, kanniā kuEwrI, kMinEw 
Man ādmī, mard EwdmI, mrd 
Marriage viāh, shādī ivEwh, ÈwdI 
Marriage party barāt, janēt, jaññ brwq, jnyq, jMz 
Married viāhiā, viāhī, vivāhit, viāhutā ivEwihEw, ivEwhI, ivvwihq, ivEwhuqw 
Nation kaum kOm 
Noble man sardār, darbārī srdwr, drbwrI 
People lōk,janatā lok,jnqw 
Youngman naujavān,gabbharū nOjvwn,gSBrU 
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Personal pronouns 
 

English text Transliteration Punjabi text 
He uh (pursh) auh (purÈ) 
His, Her, Its usdā (purash), usadā (isatarī), isadā ausdw (purÈ), ausdw (iesqrI), iesdw 
I, They (male) maiṃ (pursh), uhnāṃ (pursh) mYN (purÈ), auhn¢ (purÈ) 
My myrw mērā 
Our sāḍā swfw 
She uh (istrī) auh (iesqrI) 
Their uhanāṃ dā auhn¢ dw 
We asīṃ EsIN 
You tūṃ, tusīṃ qUM, qusIN 
You, They (female) uh, uhnāṃ (istrī) auh, auhn¢ (iesqrI) 
Your quhwfw tuhāḍā 
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Places 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Airport havāī aḍḍā hvweI ESfw 
Bus stand, Bus stop bass aḍḍā bSs ESfw 
Capital rājdhānī rwjDwnI 
Cemetry sivē, shamshān, maṛhīāṃ isvy, ÈmÈwn, mVHIE¢ 
Church girjā, girajā ghar igrjw, igrjw Gr 
City shahir Èihr 
Continent mahāndīp mh¢dIp 
Country dēsh dyÈ 
Court kacahirī kcihrI 
District zilhā iËlHw 
Fort iklw kilā 
Fortress gaṛhī gVHI 
Grave kabar kbr 
Graveyard kabarsatān kbrsqwn 
Home ghar, nivās sathān Gr, invws sQwn 
House makān mkwn 
Island dīp, ṭāpū dIp, twpU 
Market bazār,maṇḍī bËwr,mMfI 
Monastery īsāī maṭṭh,āshram eIsweI mST,EwÈrm 
Mosque masjid, masīt msijd, msIq 
Office daftar dÌqr 
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Palace mahil mihl 
Play ground khēḍ maidān Kyf mYdwn 
Port, Harbour bandargāh bMdrgwh 
Province sūbā, prānt, rāj sUbw, pR¢q, rwj 
Road saṛak, mārag sVk, mwrg 
Room kamrā kmrw 
School sakūl skUl 
Shop dukān dukwn 
Sikh place of worship gurduārā gurduEwrw 
Temple mandar mMdr 
Town kasbā, chōṭā shahir ksbw, Cotw Èihr 
Village ipMf piṇḍ 
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Planets 
 

English text Transliteration Punjabi text 
The Earth dharatī DrqI 
The Jupiter brihasapatī ibRhspqI 
The Mars maṅgal mMgl 
The Mercury buddh buSD 
The Moon cann, cand, candramā cMn, cMd, cMdrmw 
The Neptune naipaciūn nYpicaUn 
The Pluto palūṭō plUto 
The Saturn shanī ÈnI 
The Sun sūraj sUrj 
The Uranus yurēnas Xuryns 
The Venus shukkar ÈuSkr 
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Print media 
  

English text Transliteration Punjabi text 
Annual sālānā swlwnw 
Article, Essay lēkh lyK 
Book kitāb ikqwb 
Daily rōzānā, dainik roËwnw, dYink 
Editor sampādak sMpwdk 
Magazine rasālā rswlw 
Monthly māsak mwsk 
News ḵẖabrāṃ, ḵẖabar Ébr¢, Ébr 
Newspaper aḵẖbār EÉbwr 
Number, Issue aṅk EMk 
Page pannā pMnw 
Paper kāġaz kwÊË 
Poem kavitā kivqw 
Price kīmat kImq 
Printer chāpak Cwpk 
Publisher prakāshak, pablishar pRkwÈk, pbilsLr 
Reader pāṭhak pwTk 
Story kathā, kahāṇī, bāt kQw, khwxI, bwq 
Weekly hafatāvārī hÌqwvwrI 
Writer, Author likhārī, lēkhak ilKwrI, lyKk 
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Professions 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Administrator prashāsak pRÈwsk 
Advocate vakīl vkIl 
Agent munīm, ējaṇṭ munIm, eyjMt 
Applicant prārathī/binaikār pRwrQI/ibnYkwr 
Artisan kārīgar kwrIgr 
Artist kalākār, cittarakār klwkwr, icSqrkwr 
Auctioneer nilāmī karan vālā inlwmI krn vwlw 
Barber nāī nweI 
Blacksmith luhār luhwr 
Boatman malāh mlwh 
Brasier ṭhaṭhērā TTyrw 
Broker dalāl dlwl 
Butcher jhaṭkaī JtkeI 
Carpenter qrKwx tarkhāṇ 
Chemist davāī vikrētā, kaimisaṭ dvweI ivkryqw, kYimst 
Chuaffeur kār ḍarāīvar kwr frweIvr 
Coachman kōcvān kocvwn 
Cobbler mōcī mocI 
Conductor bass dī ṭikaṭ dēṇ vālā/kaṇḍakaṭar bSs dI itkt dyx vwlw/kMfktr 
Confectioner halavāī hlvweI 
Constable pulis dā sipāhī puils dw ispwhI 
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Contractor ṭhēkēdār Tykydwr 
Cook rasōīā rsoeIEw 
Coolie kulī kulI 
Dentist dandāṃ dā ḍākṭar dMd¢ dw fwktr 
Disciple cēlā cylw 
Doctor ḍākṭar fwktr 
Dramatist nāṭakkār nwtkkwr 
Draughtsman nakshā navīs nkÈw nvIs 
Driver ḍarāīvar,cālak frweIvr,cwlk 
Editor sampādak sMpwdk 
Engineer iñjīnīar ieMjInIEr 
Examiner parīkhiak prIiKEk 
Farmer kisān ikswn 
Fisherman machērā mCyrw 
Gardener mālī mwlI 
Gold Smith suniār suinEwr 
Inspector nirīkhak, insapaikṭar inrIKk, ieÀspYØSktr 
Jeweller jauharī jOhrI 
Labourer mazdūr mËdUr 
Landlord zimīndār iËmINdwr 
Leader āgū EwgU 
Lord, Master mālak mwlk 
Magician jwdUgr jādūgar 
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Manager prabandhkartā, mainējar pRbMDkrqw, mYnyjr 
Mason rāj mistarī rwj imsqrI 
Mechanic mistarī,makainik imsqrI,mkYink 
Merchant sOdwgr saudāgar 
Messenger dūt dUq 
Money lender shāh,shāhūkār Èwh,ÈwhUkwr 
Musician saṅgītkār sMgIqkwr 
Newspaper vender aḵẖabār vēcaṇ vālā EÉbwr vycx vwlw 
Nurse dāī/naras dweI/nrs 
Oilman tēlī qylI 
Operator mashīn calāuṇ vālā, āprēṭar mÈIn clwaux vwlw,Eprytr 
Painter raṅgsāz/pēṇṭar rMgswË/pyNtr 
Peon capṛāsī cpVwsI 
Photographer phōṭōgrāfar PotogRwPLr 
Pleader, Lawyer vakīl vkIl 
Politician rājnētā rwjnyqw 
Postman ḍākīā fwkIEw 
Preceptor ustād, gurū ausqwd, gurU 
Priest purōhit puroihq 
Proprietor mālak mwlk 
Publisher prakāshak, pablishar pRkwÈk, pbilsLr 
Robber luṭērā lutyrw 
Servant nOkr naukar 
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Shoe maker juttīāṃ baṇāuṇ vālā,mōcī juSqIE¢ bxwaux vwlw,mocI 
Shopkeeper dukāndār dukwndwr 
Sweeper bhaṅgī,jamādār BMgI,jmwdwr 
Tabla Player tabalcī qblcI 
Tailor darzī drËI 
Teacher adhiāpak EiDEwpk 
Tenant kirāēdār ikrweydwr 
Thief cōr cor 
Train ticket examiner rēl dā ṭikaṭ caikk karan vālā ryl dw itkt cYØSk krn vwlw 
Treasurer ḵẖazāncī ÉjLwncI 
Turner ḵẖarādīā ÉrwdIEw 
Washerman dhōbī DobI 
Waterman mahirā mihrw 
Weaver julāhā julwhw 
Writer lēkhak lyKk 
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Public transportation 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Book of tickets ṭikṭāṃ dī kitāb itkt¢ dI ikqwb 
Booking office ṭikaṭ ghar itkt Gr 
Bus driver bass ḍarāīvar bSs frweIvr 
Departure ravānagī rvwngI 
Information office sūcanā daftar sUcnw dÌqr 
Journey yātrā Xwqrw 
Line lāīn lweIn 
Luggage samān smwn 
Non-smoking itthē sigraṭ pīṇā manhāṃ hai ieSQy isgrt pIxw mnH¢ hY 
Platform palēṭphāram plytPwrm 
Seat sīṭ sIt 
Second class dūjī shrēṇī dUjI ÈRyxI 
Ticket ṭikaṭ itkt 
Time table samāṃ sārṇī sm¢ swrxI 
To change badalnā bdlnw 
To get off uttarnā auØSqrnw 
Traveller yātrī, savārī XwqrI, svwrI 
Valid vājab, munāsab, vaidh vwjb, munwsb, vYD 
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Punjabi for travellers 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Can I/We have...? mainūṃ/sānūṃ . . . miḷ sakdā hai? mYƒ/swƒ | | | imÜ skdw hY? 
Can you help me? tusīṃ mērī madad kar sakadē hō? qusIN myrI mdd kr skdy ho? 
Can you show me...? tusīṃ . . . vikhā sakadē hō? qusIN | | | ivKw skdy ho? 
Can you tell me...? tusīṃ . . . dass sakadē hō? qusIN | | | dSs skdy ho? 
Can you translate this for me? is dā tarjamā/anuvād kar sakadē hō? ies dw qrjmw/Enuvwd kr skdy ho? 
Could you please write it down? kirpā kar kē, ih nūṃ likh dēvō/diō. ikrpw kr ky,ieh nµU ilK dyvo/idA. 
Could you repeat that? phir tōṃ bōlṇā/phēr tōṃ bōliō iPr qoN bolxw/Pyr qoN boilA 
Could you speak a little slowly? tusīṃ thōṛhā haulī bōl sakadē hō? qusIN QoVHw hOlI bol skdy ho ? 
Do you speak English? tusīṃ aṅgrēzī bōldē hō ?/tuhānūṃ aṅgrēzī 

āundī hai ? 

qusIN EMgRyËI boldy ho ?/quhwƒ EMgRyËI 
EwauNdI hY ? 

Do you understand? tusīṃ samajhdē hō? qusIN smJdy ho? 
Does anyone here speak English? itthē kōī aṅgrēzī bōladā hai ?/kisē nūṃ 

aṅgrēzī āundī hai ? 

ieSQy koeI EMgRyËI boldw hY ?/iksy ƒ 
EMgRyËI EwauNdI hY ? 

Excuse me? muāf karnā/muāf kariō . . . muEwÌ krnw/muEwÌ kirA | | | 
How do you pronounce this? is nūṃ kivēṃ bōlīdā hai/isdā ucāraṇ/talffuz 

kī hai? 

ies ƒ ikvyN bolIdw hY/iesdw 
aucwrx/qlSÌuË kI hY? 

I speak very little Punjabi. maiṃ bahut ghaṭṭ pañjābī bōladā hāṃ. mYN bhuq GSt pMjwbI boldw h¢. 
I understand.I understood. maiṃ samajhdī/samajhdā hāṃ. maiṃ 

samajh giā/gaī 

mYN smJdI/smJdw h¢| mYN smJ igEw/geI. 

I'd/We'd like... maiṃ/asīṃ . . . laiṇā cāhvāṅgā/cāhvāṅgē. mYN/EsIN | | | lYxw cwhv¢gw/cwhv¢gy. 
May i get past? maiṃ laṅgh sakdā/sakadī hāṃ ? mYN lMG skdw/skdI h¢ ? 
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Sorry,I didn't understand that. muāf karnā, mainūṃ samajh nahīṃ āī. muEwÌ krnw, mYƒ smJ nhIN EweI. 
What do you call this in Punjabi? ihnūṃ pañjābī vicc kī kahīdā hai? iehƒ pMjwbI ivSc kI khIdw hY? 
What does this mean? is dā kī matlab hai? ies dw kI mqlb hY? 
What was that? uh kī sī? auh kI sI? 
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Relations 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Aunt cācī/tāī/bhūā/māsī/māmī cwcI/qweI/BUEw/mwsI/mwmI 
Aunt's husband phupphaṛ, māsaṛ, māmā, cācā PuSPV, mwsV, mwmw, cwcw 
Brother bharā Brw 
Brother's daughter bhatījī BqIjI 
Brother's son bhatījā BqIjw 
Brother's wife bharjāī BrjweI 
Daughter-in-law ƒh nūṃh 
Daughter's daughter dōhtī dohqI 
Daughter's husband javāī jvweI 
Daughter's son dōhtā dohqw 
Elder paternal uncle tāiā qwieEw 
Father pitā, bāp ipqw, bwp 
Father-in-law sahurā shurw 
Father's sister bhūā BUEw 
Granddaughter pōtī, dōhtī poqI, dohqI 
Grandfather dādā, nānā dwdw, nwnw 
Grandmother dādī, nānī dwdI, nwnI 
Grandson pōtā, dōhtā poqw, dohqw 
Husband mard, patī, gharvālā mrd, pqI, Grvwlw 
Husband's elder brother jēṭh jyT 
Husband's younger brother idAr diōr 
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Maternal aunt māmī mwmI 
Maternal grandfather nānā nwnw 
Maternal grandmother nānī nwnI 
Maternal uncle māmā mwmw 
Maternal Uncles's son māmē dā laṛkā, bharā mwmy dw lVkw, Brw 
Maternal Uncles's wife mwmI māmī 
Mother māṃ, mātā m¢, mwqw 
Mother-in-law sass sSs 
Mother's sister māsī mwsI 
Nephew bhatījā/bhāṇjā BqIjw/Bwxjw 
Paternal grandfather dādā dwdw 
Paternal grandmother dādī dwdI 
Paternal uncle cācā, tāiā cwcw, qwieEw 
Paternal Uncle's son cācē dā muṇḍā, bharā cwcy dw muMfw, Brw 
Paternal Uncle's wife cācī, tāī cwcI, qweI 
Relative sambndhī, rishtēdār sMbMDI, irsLqydwr 
Sister bhaiṇ BYx 
Sister's daughter bhaṇēvī, bhāṇjī BxyvI, BwxjI 
Sister's husband bhaṇavaīā, bhaṇōīā BxveIEw, BxoeIEw 
Sister's son bhaṇēvā, bhāṇjā Bxyvw, Bwxjw 
Son puttar/bēṭā puSqr/bytw 
Son-in-law dāmād/javāī dwmwd/jvweI 
Step-daughter matrēī dhī mqryeI DI 
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Step-father matrēā pitā mqryEw ipqw 
Step-mother matrēī māṃ mqryeI m¢ 
Step-son matrēā puttar mqryEw puSqr 
Uncle tāiā, cācā, māmā, māsaṛ, phupphaṛ qwieEw, cwcw, mwmw, mwsV, PuSPV 
Wife patnī, gharvālī, vahuṭī pqnI, GrvwlI, vhutI 
Wife's brother swÜw sāḷā 
Wife's sister sāḷī swÜI 
Woman aurat EOrq 
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Road accidents 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Do you have your driving license? kī tuhāḍē kōl tuhāḍā ḍarāīviṅg lasaṃs 

hai? 

kI quhwfy kol quhwfw frweIivMg lsMs hY? 

Do you have your insurance certificate? kī tuhāḍē kōl bīmā sarṭīphikēṭ hai? kI quhwfy kol bImw srtIiPkyt hY? 
How did the accident happen? duraghaṭnā kivēṃ hōī? durGtnw ikvyN hoeI? 
I crashed into the truck. maiṃ ikk ṭarakk nāl ṭakrā giā. mYN ieSk trSk nwl tkrw igEw. 
I witnessed it happening. maiṃ isanūṃ hundiāṃ vēkhiā. mYN iesƒ huMidE¢ vyiKEw. 
It wasn't his right of way. usadā ih hakk nahīṃ sī. ausdw ieh hSk nhIN sI. 
It wasn't my fault. ih mērā kasūr nahīṃ sī. ieh myrw ksUr nhIN sI. 
The accident happened at the cross roads. duraghaṭnā curāhē tē vāparī. durGtnw curwhy qy vwprI. 
There has been an accident. utthē ikk duraghaṭanā hōī hai. auØSQy ieSk durGtnw hoeI hY. 
Was he going fast? kī uh tēz jā rihā sī? kI auh qyË jw irhw sI? 
We must call the police. sānūṃ pulis zarūr bulāuṇī cāhīdī hai. swƒ puils ËrUr bulwauxI cwhIdI hY. 
We must phone for an ambulance. sānūṃ aimbūlaiṃs vāsatē zarūr fōn karnā 

cāhīdā hai. 

swƒ EYNbUlYNs vwsqy ËrUr Ìon krnw 
cwhIdw hY. 

Were there any witnesses? kī utthē kōī gavāh san ? kI auØSQy koeI gvwh sn ? 
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Shopping 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Are not your prices fixed? kī tuhāḍē mull nishcit nahīṃ ? kI quhwfy muSl inÈicq nhIN ? 
Can I rely on you? maiṃ tuhāḍē tē vishvās karāṃ ? mYN quhwfy qy ivÈvws kr¢ ? 
Can you post it for me ? kī tusīṃ isnūṃ mērē laī ḍāk rāhīṃ bhēj 

sakadē hō ? 

kI qusIN iesƒ myry leI fwk rwhIN Byj 
skdy ho ? 

Can you show me something else? kī tusīṃ mainūṃ hōr kujh dikhā sakadē hō 
? 

kI qusIN mYƒ hor kuJ idKw skdy ho ? 

Count the money. paisē giṇ laō . pYsy igx lA . 
Do I get a discount? kī mainūṃ kaṭautī milēgī ? kI mYƒ ktOqI imlygI ? 
Give me a reduction. sdā kujh mull ghaṭṭ karō/ mainūṃ kujh 

chōṭ diō. 

iesdw kuJ muSl GSt kro/ mYƒ kuJ Cot 
idA. 

Give me an extra piece. mainūṃ ikk hōr ṭukṛā diō. mYƒ ieSk hor tukVw idA. 
Give me my change. mainūṃ bākī khullhē paisē vāpis karō. mYƒ bwkI KuSlHy pYsy vwips kro. 
Have you anything imported? kī tuhāḍē kōl kōī vidēshī cīzāṃ han ? kI quhwfy kol koeI ivdyÈI cIË¢ hn ? 
Have you got another kind ? kī tuhāḍē kōl kōī hōr namūnā hai ? kI quhwfy kol koeI hor nmUnw hY ? 
How much is this per metre ? ih ikk mīṭar kinnē dā hai ? ieh ieSk mItr ikMny dw hY ? 
I am going into this shop. maiṃ dukān vicc jā rihā hāṃ. mYN dukwn ivSc jw irhw h¢. 
I am interested in bracelets, rings, stones, 
necklaces, earrings, handbags, perfumes, 
skins, furs. 

maiṃ kaṅgaṇ, agūṇṭhīāṃ, javāhar, hār, 
kannāṃ dīāṃ vālīāṃ, chōṭē baig, itar, 
khallāṃ atē pacchmī khallāṃ dēkhṇā 
cāhundā hāṃ. 

mYN kMgx, EgUMTIE¢, jvwhr, hwr, kMn¢ 
dIE¢ vwlIE¢, Coty bYg, ieqr, KSl¢ Eqy 
pSCmI KSl¢ dyKxw cwhuMdw h¢. 

I am just having a look around. maiṃ siraf dēkh hī rihā hāṃ. mYN isrÌ dyK hI irhw h¢. 
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I do not like that one. mainūṃ uh nahīṃ cāhīdā. mYƒ auh nhIN cwhIdw. 
I do not like this style. ih saṭāīl mainūṃ pasand nahīṃ hai. ieh stweIl mYƒ psMd nhIN hY. 
I haven't got so much. mērē kōl innē paisē nahīṃ han. myry kol ieMny pYsy nhIN hn. 
I like this one. mainūṃ ih pasand hai. mYƒ ieh psMd hY. 
I shall come back again. maiṃ phir āvāṅgāṃ. mYN iPr Ewv¢g¢. 
I shall take it with me. maiṃ isnūṃ āpaṇē nāl hī lai jāvāṅgā. mYN iesƒ Ewpxy nwl hI lY jwv¢gw. 
I want it in blue. mainūṃ nīlē raṅg dā cāhīdā hai. mYƒ nIly rMg dw cwhIdw hY. 
I want nothing else. mainūṃ hōr kujh nahīṃ cāhīdā. mYƒ hor kuJ nhIN cwhIdw. 
I want only good articles. maiṃ siraf vadhīā cīzāṃ hī cāhundā hāṃ. mYN isrÌ vDIEw cIË¢ hI cwhuMdw h¢. 
I will give you.... mai tuhānūṃ .....dēvāṅgā. mY quhwƒ |||||dyv¢gw. 
I will return later maiṃ bāad vicc āvāṅgā . mYN bwEd ivSc Ewv¢gw . 
Is this bag hand made? kī ih baig hatth dā baṇiā hōiā hai ? kI ieh bYg hSQ dw bixEw hoieEw hY? 
Is this colour fast ? kī ih raṅg pakkā hai ? kI ieh rMg pSkw hY ? 
Is this hand sewn? kī ih hatth nāl siuntā hōiā hai. kI ieh hSQ nwl isauNqw hoieEw hY. 
Is this made locally? kī ih ēthōṃ dē lōkāṃ nē baṇāiā hai ? kI ieh eyQoN dy lok¢ ny bxwieEw hY ? 
It does not suit me. ih mainūṃ ṭhīk nahīṃ lagdā. ieh mYƒ TIk nhIN lgdw. 
It has been badly handled. ih burī tarhāṃ nāl vartiā lagdā hai. ieh burI qrH¢ nwl vriqEw lgdw hY. 
It is faded. isdā raṅg phikkā hō giā hai. iesdw rMg iPSkw ho igEw hY. 
It is not hand work. h dasatkārī nahīṃ hai. (ih hatth dā kamm 

nahīṃ hai) 

ieh dsqkwrI nhIN hY. (ieh hSQ dw kMm 
nhIN hY) 

It is not what I want. ieh auh nhIN jo mYƒ cwhIdI hY. ih uh nahīṃ jō mainūṃ cāhīdī hai. 
It is too dear. ih bahut mahiṅgā hai. ieh bhuq mihMgw hY. 
It is too expensive. ieh bhuq mihMgw hY. ih bahut mahiṅgā hai. 
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It is too much. ih tāṃ bahut ziādā hai. ieh q¢ bhuq iËEwdw hY. 
It should be narrower. ih hōr vī taṅg hōṇā cāhīdā hai. ieh hor vI qMg hoxw cwhIdw hY. 
It should be wider. ih hōr vī cauṛā hōṇā cāhīdā hai. ieh hor vI cOVw hoxw cwhIdw hY. 
Let me have my bill. mainūṃ bill dē diō . mYƒ ibSl dy idA . 
May I try this one ? kī maiṃ ih pahin kē dēkhāṃ ? kI mYN ieh pihn ky dyK¢ ? 
Please wrap them up. uhnāṃ nūṃ lapēṭ diō jī. auhn¢ ƒ lpyt idA jI. 
Show it to me. ih mainūṃ dikhāō. ieh mYƒ idKwA. 
Show me a better quality. istōṃ vī vadhīā cīz dikhāō. iesqoN vI vDIEw cIË idKwA. 
Show me a sample. ikk namūnā dikhāō. ieSk nmUnw idKwA. 
Show me what you have. ih mainūṃ ṭhīk nahīṃ lagdā. jo quhwfy kol hY, auh idKwA. 
Take us there? sānūṃ ōdhar/utthē lai callō? swƒ ADr/auØSQy lY cSlo? 
The sleeves are too long. bāhāṃ bahut lambīāṃ han. bwh¢ bhuq lMbIE¢ hn. 
The sleeves are too short. bāhāṃ bahut chōṭīāṃ han. bwh¢ bhuq CotIE¢ hn. 
This bill is not correct. ieh ibSl TIk nhIN hY. ih bill ṭhīk nahīṃ hai. 
This does not fit. h fiṭṭ nahīṃ hai. ieh iÌSt nhIN hY. 
This feels wonderful. vāh! kamāl hai. vwh! kmwl hY. 
This is just the same. ih tāṃ uhō jihī hī hai. ieh q¢ auho ijhI hI hY. 
This looks beautiful. ih sundar lagdā hai . ieh suMdr lgdw hY . 
This looks very old. ih bahut purāṇā dikhāī dindā hai. ieh bhuq purwxw idKweI idMdw hY. 
This will do. ih callēgā. ieh cSlygw. 
We want to see the shops. asīṃ dukānāṃ vēkhṇīāṃ cāhundē hāṃ. EsIN dukwn¢ vyKxIE¢ cwhuMdy h¢. 
What do you charge for delivery ? tusīṃ isnūṃ bhējaṇ dē kinnē paisē lavōgē 

? 

qusIN iesƒ Byjx dy ikMny pYsy lvogy ? 
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What is the price of this? isdī kīmat kī hai? iesdI kImq kI hY? 
What is your last price ? ākharī kīmat kinnī hai ? EwKrI kImq ikMnI hY ? 
What will you take for this? tusīṃ isdā kinnā lavōgē ? qusIN iesdw ikMnw lvogy ? 
When I have more time. jadōṃ mērē kōl ziādā vakat (samāṃ) 

hōvēgā. 

jdoN myry kol iËEwdw vkq (sm¢) hovygw. 

Will you deliver it to my hotel? kī tusīṃ ih mērē hōṭal vicc bhēj sakadē hō 
? 

kI qusIN ieh myry hotl ivSc Byj skdy ho 
? 

Will you give a guarantee? kī tusīṃ garṇṭī diōgē ? kI qusIN grMtI idAgy ? 
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Sight seeing 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Any crocodiles about? kī iddhar magarmacch vī han ? kI ieSDr mgrmSC vI hn ? 
Are there any good paintings? kī utthē caṅgē cittar han ? kI auØSQy cMgy icSqr hn ? 
Are there sacred rivers near? kī kōī pavittar nadī nazdīk hai ? kI koeI pivSqr ndI nËdIk hY ? 
Ask him to speak Louder. usnūṃ kahō uccī bōlē . ausƒ kho auØScI boly . 
Can we get into the palace? kī asīṃ mahil vicc jā sakadē hāṃ ? kI EsIN mihl ivSc jw skdy h¢ ? 
Can we go by taxi ? kī asīṃ ṭaiksī rāhīṃ jā sakadē hāṃ ? kI EsIN tYksI rwhIN jw skdy h¢ ? 
Can we go in a party? kī asīṃ sārē ikṭṭhē jā sakadē hāṃ ? kI EsIN swry iekSTy jw skdy h¢ ? 
Can we have a guide book ? kī sānūṃ mārag-darshak kitāb mil sakadī 

hai? 

kI swƒ mwrg-drÈk ikqwb iml skdI 
hY? 

Can we have an interpreter? kī iddhar sānūṃ kōī dubhāshīā mil sakdā 
hai ? 

kI ieSDr swƒ koeI duBwÈIEw iml skdw 
hY ? 

Can we photograph the priests? kī asīṃ pujārīāṃ dī phōṭō khicc sakadē 
hāṃ ? 

kI EsIN pujwrIE¢ dI Poto iKSc skdy h¢ ? 

Can we ride on them ? kī asīṃ uhnāṃ tē savārī kar sakadē hāṃ ? kI EsIN auhn¢ qy svwrI kr skdy h¢ ? 
Can we see them? kī asīṃ unhāṃ nūṃ dēkh sakadē hāṃ ? kI EsIN aunH¢ ƒ dyK skdy h¢ ? 
Can we speak here ? kī asīṃ itthē gall bāt kar sakadē hāṃ ? kI EsIN ieSQy gSl bwq kr skdy h¢ ? 
Can we take photographs? kī asīṃ phōṭō khicc sakadē hāṃ ? kI EsIN Poto iKSc skdy h¢ ? 
Can we touch this ? kī asīṃ isnūṃ chōh kē dēkh sakadē hāṃ 

? 

kI EsIN iesƒ Coh ky dyK skdy h¢ ? 

Can we wear hats inside? kī asīṃ ṭōp pahin kē andar jā sakadē 
hāṃ? 

kI EsIN top pihn ky EMdr jw skdy h¢? 
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Can you get me a guide? kī tusīṃ mainūṃ mārag darshak diōgē ? kI qusIN mYƒ mwrg drÈk idAgy ? 
Can you suggest a programme ? kī tusīṃ kōī prōgrām sujhāa sakadē hō ? kI qusIN koeI pRogrwm suJwE skdy ho ? 
Do tourists get special facilities? kī sailānīāṃ laī khās suvidhāvāṃ han ? kI sYlwnIE¢ leI Kws suivDwv¢ hn ? 
Do we have to cover our head ? kī sānūṃ sir ḍhakṇā pavēgā ? kI swƒ isr Fkxw pvygw ? 
Do we take our shoes off? kī sānūṃ āpaṇē juttē utārnē paiṇgē ? kI swƒ Ewpxy juSqy auqwrny pYxgy ? 
He talks too fast. uh bahut tēz bōladā hai. auh bhuq qyË boldw hY. 
How do we get back? asīṃ kis tarhāṃ vāpis jāvāṅgē ? EsIN iks qrH¢ vwips jwv¢gy ? 
How does one get there? utthē kis tarhāṃ jāīdā hai ? auØSQy iks qrH¢ jweIdw hY ? 
How long did it take ? isdē baṇan vicc kinnā samāṃ laggiā ? iesdy bxn ivSc ikMnw sm¢ lSigEw ? 
How long would it take ? istē kinnā samāṃ laggēgā ? iesqy ikMnw sm¢ lSgygw ? 
How many gurdwaras/temple here? itthē kinnē gurduārē/mandar han ? ieØSQy ikMny gurduEwry/mMdr hn ? 
How old is this? ih kinnā purāṇā hai ? ieh ikMnw purwxw hY ? 
Is he annoyed ? kī uh nārāz hai ? kI auh nwrwË hY ? 
Is it open everyday? kī ih har rōz khullhā rahindā hai ? kI ieh hr roË KuSlHw rihMdw hY ? 
Is it open today ? kī ih ajj khullhā hai ? kI ieh ESj KuSlHw hY ? 
Is it worth seeing ? kī ih dēkhaṇ yōg hai ? kI ieh dyKx Xog hY ? 
Is it worth while? kī ih uccit hai ? kI ieh auØSicq hY ? 
Is the museum worthseeing? kī ajāibghar dēkhaṇyōg hai? kI EjwiebGr dyKxXog hY? 
Is there a church nearby ? kī nazdīk kōī carac hai ? kI nËdIk koeI crc hY ? 
Is there a good zoo here? kī iddhar kōī caṅgā ciṛīā ghar hai ? kI ieSDr koeI cMgw icVIEw Gr hY ? 
Is there an aquarium ? kī utthē macchī ghar hai ? kI auØSQy mSCI Gr hY ? 
Is there any place to eat? kī khāṇ laī kōī thāṃ hai ? kI Kwx leI koeI Q¢ hY ? 
It is safe to go there ? kī uddhar jāṇā surkkhiat hai ? kI auØSDr jwxw surSiKEq hY ? 
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Must we keep silent ? kī sānūṃ cupp rahiṇā cāhīdā hai ? kI swƒ cuSp rihxw cwhIdw hY ? 
Must we leave so early? innī savērē jāṇā zarūrī hai ? ieMnI svyry jwxw ËrUrI hY ? 
Now we must go. sānūṃ huṇ jāṇā cāhīdā hai. swƒ hux jwxw cwhIdw hY. 
Please direct me there. mainūṃ uddhar dā rāh dassō. mYƒ auØSDr dw rwh dSso. 
See them bathe ? unhāṃ nūṃ nahāundē hōē dēkh sakadē 

hāṃ ? 

aunH¢ ƒ nhwauNdy hoey dyK skdy h¢ ? 

Take us back. sānūṃ vāpis lai callō. swƒ vwips lY cSlo. 
Tell him speak slowly. usnūṃ kahō hauḷī bōlē. ausƒ kho hOÜI boly. 
What are the opening hours? khullhaṇ dā samāṃ kī hai ? KuSlHx dw sm¢ kI hY ? 
What does he charge? uh kinnē paisē laindā hai? auh ikMny pYsy lYNdw hY? 
What does it cost? isdī kīmat kī hai ? iesdI kImq kI hY ? 
What is its history ? isdā itihās kī hai ? iesdw ieiqhws kI hY ? 
What is the admission fee? dāḵẖlā fīs kinnī hai ? dwÉlw ÌIs ikMnI hY ? 
What is the best time to go there? utthē jāṇ laī sabh tōṃ vadhīā samāṃ kihṛā 

hai ? 

auØSQy jwx leI sB qoN vDIEw sm¢ ikhVw 
hY ? 

What is to be seen here? itthē vēkhaṇ yōg kī hai ? ieSQy vyKx Xog kI hY ? 
What sort of animals does one see? utthē kihṛē-kihṛē jānvar vēkhaṇ nūṃ mildē 

han ? 

auØSQy ikhVy-ikhVy jwnvr vyKx ƒ imldy 
hn ? 

What time does it open? ih kinnē vajē khullhdā hai ? ieh ikMny vjy KuSlHdw hY ? 
When is the next festival? dūsrā tiōhār kad āvēgā ? dUsrw iqAhwr kd Ewvygw ? 
Where is the fort? kilā kiddhar hai ? iklw ikSDr hY ? 
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Spices 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Aniseed saumph sONP 
Asafetida hiṅg ihMg 
Basil tulsī qulsI 
Black pepper kālī mirc kwlI imrc 
Camphor kapūr kpUr 
Caraway ajavāiṇ Ejvwiex 
Cardamom ilāicī ielwiecI 
Cinnamon dāl cīnī dwl cInI 
Clove lauṅg lONg 
Coriander seed dhanīā DnIEw 
Cuminseed jīrā jIrw 
Dry ginger suṇḍh suMF 
Gall nut mājūphal mwjUPl 
Ginger adrak Edrk 
Indian madder majīṭh mjIT 
Liquorice malaṭṭhī mlSTI 
Mace jāvittarī jwivSqrI 
Menthol pudīnē dā sat pudIny dw sq 
Musk kasatūrī ksqUrI 
Myrobalan haraṛ hrV 
Nigella kaḷauñjī kÜONjI 
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Nitre kalamī shōrā klmI Èorw 
Nutmeg jāiphal, jaiphal jwiePl, jYPl 
Poppy seed khaskhas KsKs 
Red pepper lāl mirc lwl imrc 
Sago sābū dāṇā swbU dwxw 
Salt namak, lūṇ nmk, lUx 
Sassia tēz pattar qyË pSqr 
Turmeric haḷdī hÜdI 
Vitriol hīrā kasīs hIrw ksIs 
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Sports 
 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Archery tīraandāzī qIrEMdwËI 
Badminton baiḍmiṇṭan bYØSfimMtn 
Baseball bēs bāl bys bwl 
Basketball bāskaṭbāl bwskt bwl 
Billiards bilīaraḍaz iblIErfË 
Boat racing kishtī dauṛ ikÈqI dOV 
Boomerang būmraiṅg bUmrYNg 
Bowling bāuliṅg bwauilMg 
Boxing mukkēbāzī muSkybwËI 
Bullfighting sānhāṃ dā ghōl swnH¢ dw Gol 
Camel racing ūṭh dauṛ aUT dOV 
Canoe-kayak racing kishtīāṃ dī dauṛ ikÈqIE¢ dI dOV 
Cockfighting murġiāṃ dī laṛāī, kukkaṛāṃ dī laṛāī muriÊE¢ dI lVweI, kuSkV¢ dI lVweI 
Cricket krikaṭ ikRkt 
Croquet karōkē kroky 
Dog racing kuttiāṃ dī dauṛ kuSiqE¢ dI dOV 
Equestrian ghōṛ savārī sambandhī GoV svwrI sMbMDI 
Fencing gatakā khēḍaṇā gqkw Kyfxw 
Fishing macchīāṃ phaṛnā mSCIE¢ PVnw 
Football phuṭbāl PSutbwl 
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Golf gOlÌ gaulf 
Gymnastics jimanāsṭiks ijmnwsitks 
Handball haiṇḍbāl hYNfbwl 
Hockey hākī hwkI 
Horse-racing ghōṛ-dauṛ GoV-dOV 
Kabaddi kabaḍḍī kbSfI 
Kickball kikk bāl ikSk bwl 
Motorcycle racing mōṭar sāīkal dauṛ motr sweIkl dOV 
Netball naiṭabāl nYØStbwl 
Paddleball paiḍal bāl pYfl bwl 
Paddling kishatī calāuṇā ikÈqI clwauxw 
Polo pōlō polo 
Racewalking tēz cāl callaṇā qyË cwl cSlxw 
Rodeo vāgīāṃ jāṃ chēṛūāṃ dīāṃ khēḍāṃ vwgIE¢ j¢ CyVUE¢ dIE¢ Kyf¢ 
Rowing bēṛī dauṛ byVI dOV 
Rugby ragbī rgbI 
Running dauṛ dOV 
Shooting nishānēbāzī inÈwnybwËI 
Soccer phuṭbāl PSutbwl 
Surfing pāṇī upar tarnā pwxI auØSpr qrnw 
Table tennis ṭēbal ṭainis tybl tYins 
Tennis ṭainis tYins 
Tug-of-war rassākshī rSswkÈI 
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Volleyball vālībāl vwlIbwl 
Walking paidal turnā pYdl qurnw 
Water polo vāṭar pōlō vwtr polo 
Weightlifting bhār cukkaṇā Bwr cuSkxw, vyt-ilPitMg 
Winter sports saradīāṃ dīāṃ khēḍāṃ srdIE¢ dIE¢ Kyf¢ 
Wrestling ghōl, kushtīāṃ, daṅgal Gol, kuÈqIE¢, dMgl 
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Stationary 
 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Black ink kālī siāhī kwlI isEwhI 

Blotting paper isEwhI cUs siāhī cūs 
Blue ink nīlī siāhī nIlI isEwhI 

Bodkin chēk karan vālā sūā Cyk krn vwlw sUEw 

Book kitāb ikqwb 

Carbon paper kārban pēpar kwrbn pypr 

Clip cimṭī, cūṇḍhī icmtI, cUMFI 

Compass parakār prkwr 

Copy kāpī kwpI 

Daily paper dainik pattar dYink pSqr 

Drawing pin ḍrāiṅg pinn frwieMg ipMn 

Envelop lifāfā ilÌwÌw 

Eraser rabaṛ (miṭāuṇ vālī) rbV (imtwaux vwlI) 

File phāīl PweIl 

Glue sarēsh sryÈ 

Gum gūnd gUMd 

Holder hōlḍar holfr 

Ink siāhī isEwhI 

Inkpad siāhī vālā paiḍ isEwhI vwlw pYf 

Inkpot dvwq, isEwhI dI dvwq davāt, siāhī dī davāt 

Back



 

146 of 180                                                        Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India 

Invitation card bulāvā pattar bulwvw pSqr 

Letter ciṭṭhī icSTI 

Letter pad likhaṇ laī siranāvēṃ vālā kāġaz ilKx leI isrnwvyN vwlw kwÊË 

Map nakshā nkÈw 

Monthly magazine māsik rasālā mwisk rswlw 

News paper aḵẖabār EKLbwr 

Nib nibb inSb 

Note-book kāpī kwpI 

Packing paper lapēṭaṇ laī kāġaz lpytx leI kwÊË 

Paper kāġaz kwÊË 

Pencil painnsil pYSnisl 

Pin pinn ipMn 

Plane paper sādā kāġaz swdw kwÊË 

Pocket-book nikkī kitāb inSkI ikqwb 

Post card pōsaṭ kārḍ post kwrf 

Punching machine chēk karan dī mashīn Cyk krn dI msLIn 

Revenue stamp rasīdī ṭikaṭ rsIdI itkt 

Rubber seal rabaṛ dī mōhar rbV dI mohr 

Ruler phuṭṭā, rūlar PuStw, rUlr 

Seal mōhar mohr 

Stamp ṭikaṭ itkt 

Tag ḍōrī, fītā forI, ÌIqw 

Tape phītā PIqw 
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Tracing-paper aksī kāgaz EksI kwgjL 

Wire tār qwr 
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Time 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Dusk lauḍhā vēlā lOFw vylw 

Early savēr svyr 

Evening shām Èwm 

Fortnight pakhvāṛā pKvwVw 

Hour ghaṇṭā GMtw 

Minute miṇṭ imMt 

Moment pal pl 

Month mhInw mahīnā 
Night rāt rwq 

Noon dupahir dupihr 

Week haftā hÌqw 

Year varhā, sāl vrHw, swl 

Age jug, kāl jug, kwl 

Day din idn 

5:45 AM savēr dē pauṇē chē svyr dy pOxy Cy 

6:00 AM savēr dē chē svyr dy Cy 

6:15 AM savēr dē savā chē svyr dy svw Cy 

6:30 AM savēr dē sāḍhē chē svyr dy swFy Cy 

12:00 Noon duphir dē 12 dupihr dy 12 

1:30 PM duphir dē 1:30 dupihr dy 1:30 

2:30 PM duphir dē 2:30 dupihr dy 2:30 
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5:45 PM shām dē pauṇē chē sLwm dy pOxy Cy 

6:00 PM shām dē chē sLwm dy Cy 

6:15 PM shām dē savā chē sLwm dy svw Cy 

6:30 PM shām dē sāḍhē chē sLwm dy swFy Cy 

8:45 PM rāt dē pauṇē nauṃ rwq dy pOxy nON 

9:00 PM rāt dē nauṃ rwq dy nON 

9:15 PM rāt dē savā nauṃ rwq dy svw nON 

9:30 PM rāt dē sāḍē nauṃ rwq dy swfy nON 
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Toasting in Punjabi 
 

English text Transliteration Punjabi text 
(Heaps of) blessings! ḍhēr sārīāṃ mubārkāṃ! Fyr swrIE¢ mubwrk¢! 

(Heaps of)congratulations! ḍhēr sārīāṃ vadhāīāṃ! Fyr swrIE¢ vDweIE¢! 

Congratulations! vadhāī (hōvē)! vDweI (hovy)! 

Congratulations! vadhāīāṃ (hōṇ)! vDweIE¢ (hox)! 

Congratulations!/Blessing!/Good wishes! mubārak (hōvē)! mubwrk (hovy)! 

Congratulations/Good wishes! mubārkāṃ (hōṇ)! mubwrk¢ (hox)! 

Go forward and blossom! tusīṃ vadhō, phullō! qusIN vDo, PuSlo! 

God willing ,may your union remain sound. shālā, tuhāḍī jōṛī (sadā/hamēshā) baṇī/ 
salāmat rahē. 

Èwlw, quhwfI joVI (sdw/hmyÈw) bxI/ slwmq rhy. 

God willing,may all your dreams be fulfilled. rabb karē, tuhāḍē sārē supnē sākār hōṇ. rSb kry, quhwfy swry supny swkwr hox. 

God willing,may you celebrate endless joys! shālā, tusīṃ bēant ḵẖushīāṃ tē khēṛē 
māṇō! 

Èwlw, qusIN byEMq ÉuÈIE¢ qy KyVy mwxo! 

Lakh lakhs of blessing! lakkh lakkh mubārkāṃ! lSK lSK mubwrk¢! 

Lakh lakhs of congratulations! lakkh lakkh vadhāīāṃ! lSK lSK vDweIE¢! 

Live long,dear ones! vassdē rahō, piāriō! vSsdy rho, ipEwirA! 

May a kind hand be placed upon you. tuhāḍē uttē mihar bhariā hatth rahē. quhwfy auSqy imhr BirEw hSQ rhy. 

May all your hopes and desires be fulfilled. tuhāḍīāṃ āsāṃ tē umīdāṃ/icchāvāṃ 
pūrīāṃ hōṇ. 

quhwfIE¢ Ews¢ qy aumId¢/ieSCwv¢ pUrIE¢ hox. 

May God bless you with bounty. rabb tuhānūṃ rahimat baḵẖshē. rSb quhwƒ rihmq bÉÈy. 

May you be blessed with sound health. tuhānūṃ dēh arōgtā baḵẖshē. quhwƒ dyh Erogqw bÉÈy. 
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May you be blessed with success. tuhānūṃ kāmyābī baḵẖshē. quhwƒ kwmXwbI bÉÈy. 

May you roll with high times. tusīṃ caṛhdīāṃ kalāṃ vicc vicrō. qusIN cVHdIE¢ kl¢ ivSc ivcro. 
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Tools 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Anchor laṅgar lMgr,tyk 
Anvil ahiran Eihrn 
Auger varmā vrmw 
Awl ṭakūā tkUEw 
Axe kuhwVI, kuhwVw kuhāṛī, kuhāṛā 
Axis dhurā Durw 
Balance takkaṛī qSkVI 
Bolt kābalā, ḍhimbarī kwblw, iFMbrI 
Cone shaṅkū sLMkU 
Dagger churā, khañjar Curw, KMjr 
Drill varmī vrmI 
Hammer hathauṛā hQOVw 
Lever līvar lIvr 
Oil mill kōhlū kohlU 
Plane randā rMdw 
Plough haḷ hÜ 
Plough share haḷ dā phāḷā hÜ dw PwlLw 
Plumbline sālh swlH 
Rasp causā cOsw 
Razor usatarā ausqrw 
Saw ārī, ārā EwrI, Ewrw 
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Scissors kaiñcī kYNcI 
Screw pēc pyc 
Screw driver pēckas pycks 
Sickle dātī dwqI 
Spade kahī khI 
Stone chisel chaiṇī CYxI 
Syringe picakārī, sariñj ipckwrI, sirMj 
Vice bāṅk b¢k 
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Travelling by bus or coach 
 

English text Transliteration Punjabi text 
A book of tickets, please. ṭikaṭāṃ dī kitāb dēṇā jī. itkt¢ dI ikqwb dyxw jI. 
Are there any free seats? kī kōī vihalīāṃ sīṭāṃ han ? kI koeI ivhlIE¢ sIt¢ hn ? 
Can you get there by bus? kī tusīṃ utthē bass vicc jā sakdē hō ? kI qusIN auØSQy bSs ivSc jw skdy ho ? 
Do I get off here for the cinema? kī maiṃ itthē sinēmā jāṇ laī uttar sakdā 

hāṃ ? 

kI mYN ieSQy isnymw jwx leI auØSqr skdw 
h¢ ? 

Excuse me, this is my stop. māf karnā, mērā paṛā ih hai. mwÌ krnw, myrw pVwE ieh hY. 
Have I missed the last bus? kI myrI EKIrlI bSs lMG geI hY ? kī mērī akhīralī bass laṅgh gaī hai ? 
How frequent are the buses? bassāṃ kinnī vār jāndīāṃ han ? bSs¢ ikMnI vwr j¢dIE¢ hn ? 
Is it direct? kī ih siddhī hai ? kI ieh isSDI hY ? 
This seat is taken. ih sīṭ mallī gaī hai. ieh sIt mSlI geI hY. 
When is the first bus? pahilī bass kadōṃ jāndī hai ? pihlI bSs kdoN j¢dI hY ? 
When is the last bus? akhīralī bass kadōṃ jāndī hai ? EKIrlI bSs kdoN j¢dI hY ? 
Where's the nearest bus stop? sabh tōṃ nazadīkī bass saṭaiṇḍ kitthē hai 

? 

sB qoN nËdIkI bSs stYNf ikSQy hY ? 

Which bus do I take to get to the airport? maiṃ havāī aḍḍē takk jāṇ laī kihaṛī bass 
lavāṃ ? 

mYN hvweI ESfy qSk jwx leI ikhVI bSs 
lv¢ ? 

 

Back



 

155 of 180                                                        Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India 

 
Travelling by car or taxi 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Fill the tank up, please. ṭaiṅk bhar diō jī. tYNk Br idA jI. 
Follow this road. is saṛak tē jāō. ies sVk qy jwA. 
Go straight on. siddhē jāō. isSDy jwA. 
I have broken down. maiṃ thakk kē cūr hō giā hāṃ. mYN QSk ky cUr ho igEw h¢. 
I have got a puncture. mērā vāhan paiñcar hō giā hai. myrw vwhn pYNcr ho igEw hY. 
I have run out of petrol/gas. mērē kōl paiṭrōl/gais mukk giā/gaī hai. myry kol pYtrol/gYs muSk igEw/geI hY. 
Please check the battery. baiṭarī caikk karō jī. bYtrI cYØSk kro jI. 
Please check the oil level. tēl dā laival caikk kar lavō jī. qyl dw lYvl cYØSk kr lvo jI. 
Please check the tyres. ṭāir caikk karō jī. twier cYØSk kro jI. 
Please check the water level. pāṇī dā laival caikk kar lavō jī. pwxI dw lYvl cYØSk kr lvo jI. 
Please switch the engine off. iñjaṇ band kar diō jī. ieMjx bMd kr idA jI. 
The battery is flat. baiṭarī ḵẖatam hō gaī hai. bYtrI Éqm ho geI hY. 
The engine won't start. iñjaṇ cālū nahīṃ hō rihā. ieMjx cwlU nhIN ho irhw. 
Twenty litres of unleaded, please. vīh liṭar sīsā rahit paiṭrōl diō jī. vIh iltr sIsw rihq pYtrol idA jI. 
Where can I get a taxi? maiṃ ṭaikasī kitthōṃ lai sakdā hāṃ ? mYN tYksI ikSQoN lY skdw h¢ ? 
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Travelling by plane 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Can you confirm the time of arrival for the 
plane from Perth? 

kī tusīṃ parth tōṃ āuṇ vālī uḍāṇ dā sahī 
samāṃ dass sakdē hō ? 

kI qusIN prQ qoN Ewaux vwlI aufwx dw shI 
sm¢ dSs skdy ho ? 

Can you confirm the time of departure for the 
plane to Quebec? 

kī tusīṃ kiūbaik nūṃ jāṇ vālī uḍāṇ dā sahī 
samāṃ dass sakdē hō ? 

kI qusIN ikaUbYk ƒ jwx vwlI aufwx dw shI 
sm¢ dSs skdy ho ? 

Fasten your seat belts, please. kirapā karakē āpaṇīāṃ sīṭ pēṭīāṃ kas 
lavō. 

ikrpw krky EwpxIE¢ sIt pytIE¢ ks lvo. 

I would like a seat in the non-smoking 
section. 

maiṃ dhūmrapān rahit bhāg vicc sīṭ laiṇī 
cāhāṅgā. 

mYN DUmRpwn rihq Bwg ivSc sIt lYxI 
cwh¢gw. 

I would like to change flights. maiṃ uḍānāṃ badalanīāṃ cāhāṅgā. mYN aufwn¢ bdlnIE¢ cwh¢gw. 
Is the plane due to leave on time? kī jahāz ṭhīk samēṃ tē ravānā hō rihā hai 

? 

kI jhwË TIk smyN qy rvwnw ho irhw hY ? 

Is there a coach to the airport? kī havāī aḍḍē laī kōī kōc sēvā hai ? kI hvweI ESfy leI koeI koc syvw hY ? 
Is there a flight to New York this evening? kī ajj shām nūṃ niūyārak laī kōī uḍān hai? kI ESj Èwm ƒ inaUXwrk leI koeI aufwn 

hY? 
When does the next plane for London leave? laṇḍan laī agalā jahāz kadōṃ jāvēgā ? lMfn leI Eglw jhwË kdoN jwvygw ? 
Where is the duty free shop? ṭaikas mukat dukān kitthē hai ? tYks mukq dukwn ikSQy hY ? 
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Travelling by ship 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Can I change my berth ? kī maiṃ āpṇī sīṭ badal sakdā hāṃ ? kI mYN EwpxI sIt bdl skdw h¢ ? 
Do we speak English ? kī asīṃ aṅgrēzī bōldē hāṃ ? kI EsIN EMgryËI boldy h¢ ? 
Has my luggage gone on board ? kī mērā sāmān jahāz vicc rakkhiā giā hai ? kI myrw swmwn jhwË ivSc rSiKEw igEw hY? 
Hire a boat. ikk kishtī kirāē tē lavō. ieSk ikÈqI ikrwey qy lvo. 
How many times a day ? ikk din vicc kinnī vār ? ieSk idn ivSc ikMnI vwr ? 
How much luggage is allowed? jahāz vicc kinnā sāmān lijāiā jā sakdā hai 

? 

jhwË ivSc ikMnw swmwn iljwieEw jw skdw 
hY ? 

How often does it sail ? uh kinnī vār jāndī hai ? auh ikMnI vwr j¢dI hY ? 
I feel seasick. mainūṃ cakkar ā rahē han. mYƒ cSkr Ew rhy hn. 
Is there a berth vaccant? kī jahāz vicc kōī sīṭ khālī hai ? kI jhwË ivSc koeI sIt KwlI hY ? 
Is there a boat to Cochin ? kōcīn dē laī kōī kishtī hai ? kocIn dy leI koeI ikÈqI hY ? 
Open the porthole khiṛkī khōlhō. iKVkI KolHo. 
Please prepare my berth. mērī sīṭ tiār karō jī. myrI sIt iqEwr kro jI. 
Put the luggage in my cabbin. sāmān mērē kaibin vicc rakkhō. swmwn myry kYibn ivSc rSKo. 
This is the number. nambar ih hai. nMbr ieh hY. 
What are the fares ? kirāiā kinnā hai ? ikrwieEw ikMnw hY ? 
What ship is it ? ieh ikhVw jhwË hY ? ih kihṛā jahāz hai ? 
When do we arrive ? asīṃ kadōṃ pahuñcāgēṃ ? EsIN kdoN phuMcwgyN ? 
When does the ship Sail ? jahāz kadōṃ jāndā hai ? jhwË kdoN j¢dw hY ? 
Where can I get tickets? mainūṃ ṭikaṭ kiddhar tōṃ milṇagē ? mYƒ itkt ikSDr qoN imlxgy ? 
Where is the steward ? saṭīvāraḍ kitthē hai ? stIvwrf ikSQy hY ? 
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Travelling by train 
 

English text Transliteration Punjabi text 
A single ticket for Patiala, please. paṭiālē dī ikk ṭikaṭ dēṇā jī. pitEwly dI ieSk itkt dyxw jI. 
Are we leaving late ? kī asīṃ dēr nāl jā rahē hāṃ? kI EsIN dyr nwl jw rhy h¢? 
Bring me a Soda-water. khārā pāṇī liāō. Kwrw pwxI ilEwA. 
Call a carriage. gaḍḍī bulāō. gSfI bulwA. 
Call a porter. kulī nūṃ bulāō . kulI ƒ bulwA . 
Call a taxi or horse carriage. ṭaiksī jāṃ ṭāṅgā maṅgvāō. tYksI j¢ t¢gw mMgvwA. 
Call a Taxi. ṭaiksī bulāō. tYksI bulwA. 
Can I get a newspaper here ? kī mainūṃ itthē aḵẖbār mil sakdā hai ? kI mYƒ ieSQy EÉbwr iml skdw hY ? 
Can I get a time table? kī mainūṃ samāṃ sārṇī mil sakadī hai? kI mYƒ sm¢ swrxI iml skdI hY? 
Can I have an upper berth ? kI mYƒ auØSpr sOx vwlI sIt iml skygI 

? 
kī mainūṃ uppar sauṇ vālī sīṭ mil sakēgī ?

Can I register my baggage? kī maiṃ āpaṇā samān rajisṭar karavā 
sakdā hāṃ ? 

kI mYN Ewpxw smwn rijstr krvw skdw 
h¢ ? 

Can one get food at the station? kī saṭēshan tē khāṇā mil sakdā hāṃ ? kI styÈn qy Kwxw iml skdw hY ? 
Can you smoke in here ? kī tusīṃ itthē tambākū pī sakadē hō ? kI qusIN ieSQy qMbwkU pI skdy ho ? 
Do I have to change? kī mainūṃ gaḍḍī badlanī pavēgī ? kI mYƒ gSfI bdlnI pvygI ? 
Do we stop at all stations? kī asīṃ har ikk saṭēshan tē rukdē hāṃ ? kI EsIN hr ieSk styÈn qy rukdy h¢ ? 
Does the train have a dining-car? kī gaḍḍī vicc bhōjan ḍabbā vī hai ? kI gSfI ivSc Bojn fSbw vI hY ? 
First Class pahilā darjā pihlw drjw 
Get a handfan from somewhere. kitōṃ hatth vālā pakkhā liāō. ikqoN hSQ vwlw pSKw ilEwA. 
Get some ice as well. kujh baraf vī lai āō. kuJ brÌ vI lY EwA. 
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Give him these baggage tickets. samān dē ih ṭikaṭ usnūṃ diō. smwn dy ieh itkt ausƒ idA. 
Has it been boiled ? kī ih ubāliā giā hai ? kI ieh aubwilEw igEw hY ? 
Has the 11:15 train already departed? kī 11:15 vālī gaḍḍī pahilāṃ hī jā cukkī hai? kI 11:15 vwlI gSfI pihl¢ hI jw cuSkI 

hY? 
Has the train sleeping accommodation ? kī rēl gaḍḍī vic sauṇ dā prabandh hai ? kI ryl gSfI ivSc sOx dw pRbMD hY ? 
Have it washed at once. isnūṃ jaldī sāf karvāō. iesƒ jldI swÌ krvwA. 
Here is the ticket. ṭikaṭ itthē hai. itkt ieSQy hY. 
How far is it to the station ? saṭēshan kinnī dūr hai ? styÈn ikMnI dUr hY ? 
How long do we stop at stations ? EsIN styÈn¢ qy ikMnI dyr qSk rukdy h¢ ? asīṃ saṭēshnāṃ tē kinnī dēr takk rukdē 

hāṃ ? 
How long does the journey take? yātarā laī kinnā samāṃ laggēgā ? Xwqrw leI ikMnw sm¢ lSgygw ? 
How long is the journey ? yātarā kinnī lambī hai ? Xwqrw ikMnI lMbI hY ? 
How much does a second-class ticket for 
Patiala cost? 

paṭiālā laī dūjī shrēṇī dī ṭikaṭ dī kīmat kinnī 
hai ? 

pitEwlw leI dUjI ÈRyxI dI itkt dI 
kImq ikMnI hY ? 

How much does it cost? isdī kīmat kinnī hai ? iesdI kImq ikMnI hY ? 
How much is the fare ? kirāiā kinnā hai ? ikrwieEw ikMnw hY ? 
I shall give you.... maiṃ tuhānūṃ......dēvāṅgā. mYN quhwƒ||||||dyv¢gw. 
I want a ticket to New Delhi. mainūṃ navīṃ dillī dā ikk ṭikaṭ cāhīdā hai. mYƒ nvIN idSlI dw ieSk itkt cwhIdw hY. 
I want a window seat. mainūṃ khiṛkī dē kōl vālī sīṭ cāhīdī hai. mYƒ iKVkI dy kol vwlI sIt cwhIdI hY. 
I want to send this luggage. maiṃ ih samān bhējṇā cāhundā hāṃ. mYN ieh smwn Byjxw cwhuMdw h¢. 
I wish to insure my luggage. maiṃ āpaṇē samān dā bīmā karvāuṇā 

cāhundā hāṃ. 

mYN Ewpxy smwn dw bImw krvwauxw cwhuMdw 
h¢. 

I would like to reserve a seat. mYN sIt rwKvIN krnw cwh¢gw. maiṃ sīṭ rākhvīṃ karnā cāhāṅgā. 
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Inform the guard immediately. gāraḍ nūṃ jaldī dassō. gwrf ƒ jldI dSso. 
Is bedding provided ? kī is vicc bisatrā mildā hai ? kI ies ivSc ibsqrw imldw hY ? 
Is it a fast train ? kī ih tēz gaḍḍī hai ? kI ieh qyË gSfI hY ? 
Is it a slow train ? kī ih hauḷī raftār vālī gaḍḍī hai ? kI ieh hOÜI rÌqwr vwlI gSfI hY ? 
Is it air conditioned ? kī ih vātā-anukūlat hai ? kI ieh vwqw-EnukUlq hY ? 
Is milk too always boiled ? kī duddh hamēshā ubāliā jāndā hai ? kI duSD hmyÈw aubwilEw j¢dw hY ? 
Is the drinking water reliable? kī ih pāṇī pīṇ yōg hai ? kI ieh pwxI pIx Xog hY ? 
Is there a dinning car attached? kī rēl gaḍḍī vicc khāṇē dā ḍabbā vī hai ? kI ryl gSfI ivSc Kwxy dw fSbw vI hY ? 
Is there a non-smoking seat? kī kōī dhūṃāṃ-rahit sīṭ hai ? kI koeI DUME¢-rihq sIt hY ? 
It is terribly dusty here. itthē bahut ziādā ghaṭṭā hai. ieSQy bhuq iËEwdw GStw hY. 
It is unbearably hot. bahut ziādā garmī hai. bhuq iËEwdw grmI hY. 
Lower the top seat. uppar vālī sīṭ nīvīṃ karō. auØSpr vwlI sIt nIvIN kro. 
Open the windows. khiṛkīāṃ khōlhō. iKVkIE¢ KolHo. 
Please have the compartment cleaned. rēl gaḍḍī dā ḍabbā sāf karvāō jī. ryl gSfI dw fSbw swÌ krvwA jI. 
Pull the shutters down. shaṭar hēṭhāṃ karō. Ètr hyT¢ kro. 
Put the luggage in the van. samān gaḍḍī vicc rakkhō. smwn gSfI ivSc rSKo. 
Put them in the compartment. ih ḍabbē vicc rakkhō. ieh fSby ivSc rSKo. 
Return jāṇ-āuṇ laī jwx-Ewaux leI 
Second Class dūjā darjā dUjw drjw 
See that luggage is correct. dēkh laō ki samān ṭhīk hai. dyK lA ik smwn TIk hY. 
Single siraf jāṇ laī isrÌ jwx leI 
Spread my bedding out. mērā bisatrā lagāō . myrw ibsqrw lgwA . 
Tell the guard when he comes. jd gwrf Ewvy q¢ ausƒ dSs dyxw. jad gāraḍ āvē tāṃ usnūṃ dass dēṇā. 
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That is far too much. ih bahut hī ziādā hai. ieh bhuq hI iËEwdw hY. 
That is my luggage there. uh mērā samān hai. auh myrw smwn hY. 
The fans are not working. pakkhē nahīṃ call rahē. pSKy nhIN cSl rhy. 
These are my bags too. ih baig vī mērē han. ieh bYg vI myry hn. 
This bathroom is filthy. ih guslaḵẖānā gandā hai. ieh guslÉwnw gMdw hY. 
Wake me at dawn. mainūṃ savēr vēlē jagā dēṇā. mYƒ svyr vyly jgw dyxw. 
When does it arrive there? ih utthē kadōṃ jāvēgī ? ieh auØSQy kdoN jwvygI ? 
When does the next train for Patiala leave? paṭiālē laī aglī gaḍḍī kadōṃ jāvēgī ? pitEwly leI EglI gSfI kdoN jwvygI ? 
When does the train from Delhi arrive? dillī tōṃ gaḍḍī kadōṃ āvēgī ? idSlI qoN gSfI kdoN EwvygI ? 
When does the train leave ? rēl gaḍḍī kinnē vajē jāndī hai ? ryl gSfI ikMny vjy j¢dI hY ? 
When shall we get there ? asīṃ utthē kadōṃ pahuñcāṅgē ? EsIN auØSQy kdoN phuMc¢gy ? 
Where is it on the train ? rēl gaḍḍī vicc ih kis pāsē vall hai ? ryl gSfI ivSc ieh iks pwsy vSl hY ? 
Where is the station ? saṭēshan kiddhar hai ? styÈn ikSDr hY ? 
Where is the ticket-office ? ṭikaṭ ghar kiddhar hai ? itkt Gr ikSDr hY ? 
Where's the nearest railway station? nazdīkī rēlvē saṭēshan kitthē hai ? nËdIkI rylvy styÈn ikSQy hY ? 
Which platform does the train leave from? gaḍḍī kihṛē palēṭphāram tōṃ jāvēgī ? gSfI ikhVy plytPwrm qoN jwvygI ? 
Why does not it start ? ih calldī kiuṃ nahīṃ ? ieh cSldI ikauN nhIN ? 
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Trees and their parts 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Accacia-Arabica kikkar ikSkr 
Bamboo bāṃs b¢s 
Banyan bōhaṛ bohV 
Branch ṭāhaṇī twhxI 
Bulb kand kMd 
Cactus thōhar, kaikṭas Qohr, kYØSkts 
Cypress sarū srU 
Fibre rēshā ryÈw 
Flower phull PuSl 
Fruit phal Pl 
Graft kalam klm 
Guava amarūd EmrUd 
Leaf pattā pSqw 
Mango amb EMb 
Mulberry shahitūt ÈihqUq 
Palm tāṛ qwV 
Pine cīl cIl 
Pulp guddā guSdw 
Root jaṛ jV 
Seed bīj bIj 
Stem taṇā qxw 
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Tamarind imalī iemlI 
Teak sāgvān swgvwn 
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Useful words 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Again phir, dubārā iPr, dubwrw 
All sabh, sārē sB, swry 
All Right ṭhīk, darust TIk, drusq 
Also vī, bhī vI, BI 
And tē, atē qy, Eqy 
As Much jinnā ijMnw 
But parantū, par prMqU, pr 
Here itthē, iddhar ieSQy, ieSDr 
No, Not nahīṃ, nā nhIN, nw 
Now huṇ hux 
Only hī, kēval, sirf hI, kyvl, isrÌ 
Sir shrīmān, bhaddar pursh ÈRImwn, BSdr purÈ 
That Much bahut ziādā, ōnā hī bhuq iËEwdw, Anw hI 
Then tāṃ, tad hī q¢, qd hI 
There utthē auØSQy 
Too bhī, vī BI, vI 
Well acchā, ṭhīk ESCw, TIk 
Yes hāṃ h¢ 
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Vegetables 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Beet cukandar cukMdr 
Bier arbī ErbI 
Brinjal batāūṃ, baiṅgaṇ bqwaUN, bYNgx 
Cabbage pattā gōbhī, band gōbhī pSqw goBI, bMd goBI 
Carrot gājar gwjr 
Cauliflower phull gōbhī PuSl goBI 
Coriander dhanīā DnIEw 
Corn makkī mSkI 
Cucumber khīrā KIrw 
Garlic thōm, lasaṇ Qom, lsx 
Ginger adark Edrk 
Gourd karēlā krylw 
Green pepper harī mirc hrI imrc 
Kohlrabi gaṇḍh gōbhī gMF goBI 
Mushroom khumb KuMb 
Mustard green harī sarhōṃ hrI srHoN 
Onion gaṇḍhā, piāz gMFw, ipEwË 
Pea maṭar mtr 
Potato ālū EwlU 
Pumpkin pēṭhā, kaddū pyTw, kSdU 
Radish mūḷī mUÜI 

Back



 

166 of 180                                                        Copyright © 2007 ACTDPL Punjabi University, Patiala Punjab India 

Salad salād slwd 
Soyabean sōiābīn soieEwbIn 
Spinach pālak pwlk 
Sweet potato shakarkandī ÈkrkMdI 
Tomato tmwtr ṭamāṭar 
Turnip shalagam, gōṅgalū Èlgm, goNglU 
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Verbs 
 

English text Transliteration Punjabi text 
To (put to) sleep savāuṇā svwauxw 
To abuse gālī-galōc karnā gwlI-gloc krnw 
To accept savīkār karnā svIkwr krnw 
To admire prashaṃsā karnā pRÈMsw krnw 
To advise salāh dēṇā slwh dyxw 
To answer javāb dēṇā, uttar dēṇā jvwb dyxw, auØSqr dyxw 
To argue bahis karnā bihs krnw 
To arrange intazām karnā ieMqËwm krnw 
To arrest grifatār karnā igRÌqwr krnw 
To arrive pahuñcaṇā phuMcxw 
To ask pucchaṇā puSCxw 
To attack hamalā karnā hmlw krnw 
To attempt kōshish karnā koiÈÈ krnw 
To awake jāgaṇā jwgxw 
To bathe nahāuṇā nhwauxw 
To be hōṇā hoxw 
To be afraid ḍarnā frnw 
To be angry gussē hōṇā, narāz hōṇā guSsy hoxw, nrwË hoxw 
To be tired thakkē hōṇā QSky hoxw 
To bear (tolerate) sahiṇā sihxw 
To bear the burden bōjh uṭhāuṇā boJ auTwauxw 
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To beat kuṭṭaṇā, mārnā kuStxw, mwrnw 
To become hoxw, ho jwxw hōṇā, hō jāṇā 
To beg bhīkh maṅgaṇā BIK mMgxw 
To begin shurū karnā ÈurU krnw 
To believe vishavās karnā ivÈvws krnw 
To bite ḍaṅgaṇā, kaṭṭaṇā fMgxw, kStxw 
To blame dōsh lāuṇā doÈ lwauxw 
To boil (intransitive) ubbalaṇā, ubāl uṭṭhaṇā auØSblxw, aubwl auØSTxw 
To boil (transitive) ubālaṇā aubwlxw 
To break (intransitive) ṭuṭṭaṇā tuStxw 
To break (transitive) bhannaṇā, tōṛnā BMnxw, qoVnw 
To breath sāh laiṇā swh lYxw 
To bring liāuṇā ilEwauxw 
To build baṇāuṇā bxwauxw 
To burn (intransitive) jalaṇā, balaṇā, maccaṇā jlxw, blxw, mScxw 
To burn (transitive) sāṛnā, phūkaṇā swVnw, PUkxw 
To burst pāṛnā pwVnw 
To burst (intransitive) phuṭṭaṇā PuStxw 
To buy ḵẖarīdaṇā ÉrIdxw 
To call bulāuṇā bulwauxw 
To care paravāh karnā, dhiān karnā prvwh krnw, iDEwn krnw 
To carry ḍhōṇā, lai jāṇā Foxw, lY jwxw 
To catch PVnw phaṛanā 
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To change badalanā bdlnw 
To change (intransitive) badal jāṇā bdl jwxw 
To chop chōṭē-chōṭē ṭukaṛē kaṭṭaṇā Coty-Coty tukVy kStxw 
To clean sāf karnā swÌ krnw 
To climb caṛhanā cVHnw 
To cook pakāuṇā, rinnhaṇā pkwauxw, irMnHxw 
To copy nakal karnā nkl krnw 
To count giṇanā igxnw 
To desire cāhuṇā cwhuxw 
To die marnā mrnw 
To dig khōdaṇā Kodxw 
To dine khāṇā Kwxw 
To do karanā krnw 
To doubt shakk karnā ÈSk krnw 
To draw khiccaṇā, cittar baṇāuṇā iKScxw, icSqr bxwauxw 
To dream supnā vēkhaṇā supnw vyKxw 
To dress kappaṛē pāuṇā kSpVy pwauxw 
To drink pīṇā pIxw 
To drive (a car) kār calāuṇā kwr clwauxw 
To dry (intransitive) sukkaṇā suSkxw 
To dry (transitive) sukāuṇā sukwauxw 
To duke hāsā uḍāuṇā, makhaul uḍāuṇā hwsw aufwauxw, mKOl aufwauxw 
To dump suṭṭṇā, ḍhērī karnā suStxw, FyrI krnw 
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To eat khāṇā Kwxw 
To examine paṛatāl karnā, parīkhiā laiṇā; jāñc karnā pVqwl krnw, prIiKEw lYxw; j¢c krnw 
To exclaim cīkaṇā, cillāuṇā cIkxw, icSlwauxw 
To excuse māf karnā mwÌ krnw 
To explain ivEwiKEw krnw, smJwauxw viākhiā karnā, samajhāuṇā 
To fall ḍiggaṇā ifSgxw 
To fear ḍaranā frnw 
To feed khuāuṇā KuEwauxw 
To feel mahisūs karanā, anubhav karnā mihsUs krnw, EnuBv krnw 
To fight laṛanā lVnw 
To fill bharanā Brnw 
To find labbhṇā lSBxw 
To finish ḵẖatam karnā, ant karnā Éqm krnw, EMq krnw 
To forget bhullaṇā BuSlxw 
To forgive māf karnā mwÌ krnw 
To freeze jamāuṇā jmwauxw 
To freeze (intransitive) jam jāṇā jm jwxw 
To fry bhunnaṇā, talṇā BuMnxw, qlxw 
To get pāuṇā, laiṇā, prāpat karnā pwauxw, lYxw, pRwpq krnw 
To get up uṭṭhaṇā auØSTxw 
To give dēṇā dyxw 
To give up chaḍḍ dēṇā CSf dyxw 
To go jāṇā jwxw 
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To go in andar jāṇā EMdr jwxw 
To go out bāhar jāṇā bwhr jwxw 
To grind pīsaṇā pIsxw 
To grow vadhaṇā vDxw 
To guide rāh dassaṇā rwh dSsxw 
To have prāpat hōṇā pRwpq hoxw 
To hear suṇanā suxnw 
To help sahāitā karnā shwieqw krnw 
To increase vadhaṇā vDxw 
To insult bēizzatī karnā, nirādarī karnā byieSËqI krnw, inrwdrI krnw 
To introduce jāṇ pachāṇ dēṇā jāṃ karāuṇā jwx pCwx dyxw j¢ krwauxw 
To irrigate siñjaṇā, pāṇī dēṇā isMjxw, pwxI dyxw 
To irritate gussā divāuṇā guSsw idvwauxw 
To keep rakkhaṇā rSKxw 
To kick latt mārnā lSq mwrnw 
To kill mār dēṇā mwr dyxw 
To kiss cummaṇā cuMmxw 
To know jāṇanā jwxnw 
To know how ḍhaṅg jāṇanā FMg jwxnw 
To laugh hassaṇā hSsxw 
To lay the table mēz lagāuṇā, sajāuṇā myË lgwauxw, sjwauxw 
To lead (the way) rasatā dikhāuṇā rsqw idKwauxw 
To learn sikkhaṇā isSKxw 
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To lend udhār dēṇā auDwr dyxw 
To lie (telling) jhūṭh bōlaṇā JUT bolxw 
To lift uṭhāuṇā auTwauxw 
To like pasand karnā psMd krnw 
To listen suṇanā suxnw 
To look dēkhaṇā, takkaṇā dyKxw, qSkxw 
To lose guāuṇā guEwauxw 
To love piār karnā ipEwr krnw 
To make baṇāuṇā bxwauxw 
To marry viāh karnā, shādī karnā ivEwh krnw, ÈwdI krnw 
To measure māpaṇā, nāpaṇā mwpxw, nwpxw 
To meet milṇā, mēl hōṇā imlxw, myl hoxw 
To memorize yād karnā Xwd krnw 
To move callṇā, turnā cSlxw, qurnw 
To move (intransitive) hilāuṇā ihlwauxw 
To move on aggē jāṇā ESgy jwxw 
To need cāhuṇā cwhuxw 
To obey hukam mannaṇā, āgiā dā pālaṇ karnā hukm mMnxw, EwigEw dw pwlx krnw 
To object itarāz karnā ieqrwË krnw 
To offend nārāz karnā nwrwË krnw 
To open khōlhaṇā KolHxw 
To open (intransitive) khullhaṇā KuSlHxw 
To order EwdyÈ dyxw, hukm dyxw ādēsh dēṇā, hukam dēṇā 
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To paint (to colour) raṅgaṇā, raṅg lāuṇā jāṃ bharanā rMgxw, rMg lwauxw j¢ Brnw 
To paint a picture cittarakārī karnā icSqrkwrI krnw 
To raise uṭhāuṇā, cukkaṇā auTwauxw, cuSkxw 
To read paṛhanā pVHnw 
To receive laiṇā, prāpat karnā lYxw, pRwpq krnw 
To recommend sifārish karnā isÌwirÈ krnw 
To refuse inakār karnā ienkwr krnw 
To regret afasōs karnā EÌsos krnw 
To reject inakār karnā, asavīkār karnā ienkwr krnw, EsvIkwr krnw 
To remember yād rakkhaṇā Xwd rSKxw 
To rest ārām karnā Ewrwm krnw 
To return vāpas karnā, mōṛnā vwps krnw, moVnw 
To return (intransitive) vāpas jāṇā vwps jwxw 
To ride savārī karnā svwrI krnw 
To ring (the bell) ghaṇṭī vajāuṇā GMtI vjwauxw 
To rinse dhōṇā Doxw 
To roast bhunnaṇā BuMnxw 
To run dauṛanā dOVnw 
To run away bhajj kē jāṇā BSj ky jwxw 
To say kahiṇā kihxw 
To scold jhiṛakaṇā, ḍāṇṭaṇā iJVkxw, f¢txw 
To search labbhaṇā, bhālaṇā lSBxw, Bwlxw 
To see dēkhaṇā, vēkhaṇā dyKxw, vyKxw 
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To sell vēcaṇā vycxw 
To send bhējaṇā Byjxw 
To send for akhavā bhējaṇā EKvw Byjxw 
To serve sēvā karnī syvw krnI 
To sew siuṇā isauNxw 
To shake hilāuṇā ihlwauxw 
To shake (intransitive) hillaṇā ihSlxw 
To shake hands hatth milāuṇā hSQ imlwauxw 
To shave hajāmat karnā, vāl munnaṇē hjwmq krnw, vwl muMnxy 
To shout cīkaṇā, cilāuṇā cIkxw, iclwauxw 
To show dikhāuṇā, pragaṭ karnā idKwauxw, pRgt krnw 
To sing gāuṇā gwauxw 
To sink ḍubbṇā fuSbxw 
To sit baiṭhaṇā YTxw 
To sleep sauṇā sOxw 
To smell suṅghaṇā sMuGxw 
To smile musakarāuṇā muskrwauxw 
To sneeze nicch mārnī, chikk mārnī inSC mwrnI, iCSk mwrnI 
To sow bījaṇā bIjxw 
To speak bōlaṇā bolxw 
To spit thukkaṇā QuSkxw 
To stand khaṛhanā, khaṛhē hōṇā KVHnw, KVHy hoxw 
To stay ṭhahiranā, rahiṇā Tihrnw, rihxw 
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To steal curāuṇā, cōrī karnā curwauxw, corI krnw 
To stop ṭhahiranā jāṃ ṭhahirāuṇā Tihrnw j¢ Tihrwauxw 
To strike māranā mwrnw 
To strike (work) haṛatāl karnā hVqwl krnw 
To study paṛhāī karnā pVHweI krnw 
To suspect shakk karanā ÈSk krnw 
To swear sahuṃ khāṇā, kasam khāṇā shuM Kwxw, ksm Kwxw 
To swim tairanā qYrnw 
To take laiṇā, prāpat karnā lYxw, pRwpq krnw 
To talk gall karnā gSl krnw 
To taste cakkhaṇā, suād dēkhaṇā cSKxw, suEwd dyKxw 
To tear pāṛanā, phāṛ dēṇā pwVnw, PwV dyxw 
To tell dassaṇā dSsxw 
To think sōcaṇā, vicār karnā socxw, ivcwr krnw 
To throw suṭṭaṇā suStxw 
To tighten kasaṇā ksxw 
To translate anuvād karnā Enuvwd krnw 
To travel yātarā karnā Xwqrw krnw 
To try kōshish karnā koiÈÈ krnw 
To understand samajhaṇā smJxw 
To undress kappaṛē utāranā kSpVy auqwrnw 
To use vartōṃ karnā vrqoN krnw 
To utter mUMh ivScoN kSFxw, kihxw mūṃh viccōṃ kaḍḍhaṇā, kahiṇā 
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To visit jāṇā jwxw 
To walk paidal callaṇā, turanā pYdl cSlxw, qurnw 
To walk for pleasure sair karnā sYr krnw 
To want cāhuṇā cwhuxw 
To wash dhōṇā Doxw 
To waste barbād karnā brbwd krnw 
To water (the plants) pāṇī dēṇā pwxI dyxw 
To wear pahinaṇā pihnxw 
To weave buṇanā buxnw 
To weep rōṇā roxw 
To weigh tōlaṇā qolxw 
To whistle sīṭī vajāuṇā sItI vjwauxw 
To win jittaṇā ijSqxw 
To wish cāhuṇā cwhuxw 
To work kamm karanā kMm krnw 
To write likhaṇā ilKxw 
To yell cIk ky kihxw, cIkxw cīk kē kahiṇā, cīkaṇā 
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Weather  
 

English text Transliteration Punjabi text 
Cold ṭhaṇḍh TMF 
Continuous rain for several days jhaṛī JVI 
Drizzle būndā-bāndī bUMdw-b¢dI 
Dry and hot wind lū lU 
Dry winds from the west pacchōṃ pSCoN 
Dryness ḵẖushkī ÉuÈkI 
Fog dhund DuMd 
Frost kōrā korw 
Hail gaṛē gVy 
Heat garmī grmI 
Low clouds ghaṭā Gtw 
Moisture namīṃ, vāshap nmIN, vwÈp 
Moon light cāndnī c¢dnI 
Rain mīṃh, varkhā mINh, vrKw 
Rainbow satraṅgī pīṅgh sqrMgI pING 
Rain-carrying wind from the west purē dī vā (havā) pury dI vw (hvw) 
Shade chāṃ C¢ 
Snow,Ice baraf brÌ 
Sunshine dhupp DuSp 
Wet gillā igSlw 
Wind havā hvw 
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What sort of 
 

English text Transliteration Punjabi text 
Beautiful/Ugly sōhṇā, ḵẖūbsūrat/kōjhhā, badsūrat sohxw, ÉUbsUrq/koJHw, bdsUrq 
Better/Worse ...tōṃ caṅgā, hōr caṅgā/ ...tōṃ māṛā, hōr 

māṛā 

|||qoN cMgw, hor cMgw/ |||qoN mwVw, hor mwVw 

Big/Small vaḍḍā/chōṭā vSfw/Cotw 
Early/Late chētī, samēṃ tōṃ pahilāṃ/dēr nāḷ CyqI, smyN qoN pihl¢/dyr nwÜ 
Easy/Difficult saukhā/aukhā sOKw/EOKw 
Expensive/Cheap mahiṅgā, kīmtī/sasatā mihMgw, kImqI/ssqw 
Full/Empty bhariā/ḵẖālī BirEw/ÉwlI 
Good/Bad caṅgā/māṛā cMgw/mwVw 
Heavy/Light bhārā/halkā Bwrw/hlkw 
Hot/Lukewarm/Cold garam/kōsā/ṭhaṇḍhā grm/kosw/TMFw 
Modern/Old-fashioned agāṃh vadhū/pichāṃh khiccū Eg¢h vDU/ipC¢h iKScU 
Next/Last aglā/pichlā Eglw/ipClw 
Occupied/Vacant bhariā/ḵẖālī BirEw/ÉwlI 
Old/New purāṇā/navāṃ purwxw/nv¢ 
Open/Shut khullhā/band KuSlHw/bMd 
Quick/Slow tēz/haulī qyË/hOlI 
Right/Wrong ṭhīk, sahī/ġalat TIk, shI/Êlq 
Tall/Short lammā/chōṭā lMmw/Cotw 
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When you lose something 
 

English text Transliteration Punjabi text 
How valuable is it? ih kinnā kīmtī hai ? ieh ikMnw kImqI hY ? 
I've lost my passport. mērā pāspōraṭ gumm hō giā hai ? myrw pwsport guMm ho igEw hY ? 
There was a camera inside. isdē andar ikk kaimarā sī. iesdy EMdr ieSk kYmrw sI. 
Was it marked with your name? kī is uppar tuhāḍā nām likhiā hōiā hai ? kI ies auØSpr quhwfw nwm iliKEw hoieEw 

hY ? 
What shape is it? isdī kī shakal hai ? iesdI kI Èkl hY ? 
What was inside it? isdē vic kī sī ? iesdy ivSc kI sI ? 
What's it like? ih kis tarhāṃ dā hai ? ieh iks qrH¢ dw hY ? 
When did you lose your camera? tusīṃ āpaṇā kaimarā kadōṃ gavāiā ? qusIN Ewpxw kYmrw kdoN gvwieEw ? 
Where did you lose your bag? tusīṃ āpaṇā baig kitthē gavā dittā hai ? qusIN Ewpxw bYg ikSQy gvw idSqw hY ? 
You must fill in a report form. tuhānūṃ ikk ripōraṭ phāram zarūr bharnā 

pavēgā. 

quhwƒ ieSk irport Pwrm ËrUr Brnw 
pvygw. 
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Where to 
 

English text Transliteration Punjabi text 
(towards) the museum/Hotel ajāib ghar/hōṭal (vall) Ejwieb Gr/hotl (vSl) 
Across the road saṛak dē pār sVk dy pwr 
Here/There itthē, iddhar/utthē,uddhar ieSQy, ieSDr/auØSQy,auØSDr 
To the town/around the town shahir nūṃ/shahir dē ālē duālē Èihr ƒ/Èihr dy Ewly duEwly 
Where are you going? tusīṃ kitthē/kiddhar jā rahē hō? qusIN ikSQy/ikSDr jw rhy ho? 
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